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			Het feit dat je dit leest, geeft aan dat je overweegt een boek uit te geven. Het liefst helemaal zelf. Dat is – eerlijk gezegd – een tamelijk vermetele onderneming. Besef dat er jaarlijks 16.000 (!) nieuwe boeken in het Nederlands taalgebied verschijnen. Bij reguliere uitgevers welteverstaan. Dat zijn er ruim veertig per dag, zon- en feestdagen meegerekend. Het zijn er dus veel. Heel veel. Te veel, zou ik zeggen. Maar het is niet anders.

			Trouwens, jij bent ook niet de enige in Nederland die ervan droomt zelf zijn eigen boek uit te geven. Naar algemeen wordt aangenomen, zijn een miljoen Nederlanders een boek aan het schrijven of zijn dat op zijn minst van plan. Ook veel dus. Maar laten we niet somberen. Iedereen die met een boekidee rondloopt, wil ik aanmoedigen eraan te beginnen. Of in ieder geval daarover na te denken.

			Hoe doe je dat, je eigen boek uitgeven? Daarvóór komt een andere vraag: wat wíl je met je boek? Wie is straks de lezer? Is het boek alleen voor jezelf? Of is het ook voor anderen? Als dat laatste zo is, heeft dat gevolgen voor de inhoud. En: wat gaat dat kosten, je eigen boek uitgeven? Heb je eraan gedacht dat het geredigeerd moet worden? En dat de proeven moeten worden gecorrigeerd? Kun je niet beter naar een ‘echte’ uitgever? Hoe ontwerp je een omslag? Waar laat je het drukken? Welk formaat kies je en welke bindwijze? En als het klaar is, wat dan? Hoe genereer je verkoop?

			Op al deze vragen – en nog 984 andere – geeft dit boek antwoord.

			Een boek uitgeven begint met goed nadenken. En over dat nadenken, over wat er allemaal bij komt kijken, over de beslissingen die je moet gaan nemen en over de valkuilen die je kunt tegenkomen, gaat dit boek. Het is de weerslag van 38 jaar uitgeverservaring. Alle fouten die hier worden beschreven, heb ik zelf ook gemaakt. Dus als er iemand is die weet hoe het niet moet, ben ik het wel. 

			 

			Frank Noë

			 

			1. HOE ZIT DIT BOEK IN ELKAAR?

			 

			 

			Je hoeft dit boek niet per se van begin tot eind te lezen. Sommige onderwerpen hebben wellicht meer jouw belangstelling dan andere. Neem de inhoud tot je in de door jou gewenste volgorde. Begin daar waar je behoefte aan kennis het grootst is. Moderne printtechnieken maken het mogelijk om je boek in kleine oplages, tot zelfs maar één exemplaar, uit te geven. Daarvóór moest je wel naar een reguliere uitgeverij. Dat is natuurlijk nog steeds een optie. 

			 

			Hoofdstuk 2.	Uitgeven of uitgegeven worden

			We stippen heel kort de voor- en nadelen aan van uitgegeven worden door een ‘echte’, traditionele uitgeverij. We komen daar aan het eind van het boek uitgebreider op terug. Je eigen uitgever zijn heeft ook zijn voor- en nadelen. We gaan ze verderop tegenkomen. Het allerleukste aan zelf uitgeven is natuurlijk het woordje ‘zelf’. Zelf beslissen, zelf uitvoeren, zelf vormgeven, en zelf uitstraling en verkoopprijs bepalen. Kortom, zelf verantwoordelijk zijn voor het proces en het resultaat. Maar dat betekent wel dat je van veel markten thuis moet zijn. En heeft een self-published boek überhaupt enige kans van slagen? Een paar voorbeelden. 

			 

			Hoofdstuk 3.	Zeven Onverbiddelijke Wetten (overtreding wordt bestraft)

			Een belangrijk hoofdstuk dat je aanspoort goed na te denken wat jouw boek voor wie gaat betekenen en welke inhoudelijke consequenties dat heeft. Een van de stellingen is: de vraag naar het ‘wie’ bepaalt het ‘wat’ en het ‘hoe’. Met voorbeelden hoe het niet moet.

			 

			Hoofdstuk 4.	Hoe alles met alles samenhangt: over de juiste marketingmix

			Dit klinkt misschien een beetje mystiek, maar je gaat erachter komen dat alles met alles samenhangt. Vrijwel iedere beslissing die je over je boek neemt, heeft gevolgen voor andere aspecten. Net als het vorige hoofdstuk vereist dit een hoop nadenken en het liefst in een zo vroeg mogelijk stadium.

			 

			Hoofdstuk 5.	Een ronde of een rechte rug en andere technische specificaties

			Ook over ogenschijnlijk onbeduidende zaken, zoals een ronde of een rechte rug, zul je als uitgever van je eigen boek een mening moeten hebben, ja, je zult er zelfs een besluit over moeten nemen. En de lijst van technische specificaties is erg lang.

			 

			Hoofdstuk 6.	Wat kost dat allemaal wel niet? 

			Het maken van een calculatie is niet ieders grootste hobby, maar nuttig is het wel. Bij het uitgeven van je eigen boek heb je met twee kostensoorten te maken: vaste en variabele kosten. Vaste kosten zijn de kosten die je sowieso moet maken, of de oplage nu uit één of duizend exemplaren bestaat. Je hebt het dan over opmaakkosten, redactiekosten en de kosten voor het omslagontwerp. Uiteraard is een en ander afhankelijk van allerlei factoren, maar in algemene zin kan er wel iets over gezegd worden. Het bevat in ieder geval een overzicht van kostenposten en richtbedragen.

			 

			Hoofdstuk 7.	Het Word-bestand is klaar; en nu?

			Je boek móét geredigeerd worden. Sla deze klus niet over en doe het ook niet zelf! Er bestaat geen auteur ter wereld die zijn eigen redactie kan voeren. Je leest namelijk wat je wilt of wat je verwacht te gaan lezen. Iedere tekst moet door een redacteur worden gecorrigeerd. En je boek moet worden opgemaakt. En er moet een omslag worden ontworpen.

			 

			Hoofdstuk 8.	Self-publishing how-to

			Er zijn drie manieren om je eigen boek uit te geven: je eigen micro-
uitgeverij beginnen, je aansluiten bij een uitgeefplatform of toetreden tot een clusteruitgever. En iedere keus heeft uiteraard zijn voor- en nadelen.

			 

			Hoofdstuk 9.	Help, mijn boek is klaar!

			Als je boek klaar is, dringt zich de vraag op: hoe krijg je het verkocht? (Als verkoop je bedoeling was.)

			 

			Hoofdstuk 10.	Toch naar een reguliere uitgeverij? Dit kun je verwachten

			We gaan om dit boek compleet te maken, toch ook aandacht besteden aan de gang van zaken bij een reguliere uitgeverij. Het is goed om een verantwoorde keuze te maken tussen zelf uitgeven en uitgegeven worden. Jouw boek bij een ‘echte’ uitgeverij – als je manuscript al wordt geaccepteerd natuurlijk – heeft niet alleen voordelen maar ook nadelen. Welke zijn dat? Wat zijn de wederzijdse rechten en plichten, hoe ziet een auteurscontract eruit en welk honorarium mag je verwachten?

			 

			Het boek besluit met een aantal bijlagen met namen en adressen, nog wat tips en hints en andere informatie waarmee je je voordeel kunt doen.

			 

			 

			2. UITGEVEN OF UITGEGEVEN WORDEN?

			 

			 

			Misschien is je manuscript al een paar maal door uitgevers afgewezen. Als je überhaupt al iets gehoord hebt. Of heb je eindeloos zitten wachten tot je een reactie kreeg. Of misschien wil je het gewoon allemaal zelf doen, zonder inmenging van anderen. Het kan zijn dat jouw boek actualiteitswaarde heeft en dat snelheid is geboden. Mogelijk is jouw onderwerp te niche voor een uitgeverij. Of wellicht denk je simpelweg dat je meer kunt verdienen als je je eigen boek uitgeeft. In dit hoofdstuk bespreken we  de stappen die je moet gaan zetten. De precieze uitvoering ervan wordt verderop besproken.

			Laten we beginnen met de vraag: wat zijn de voor- en nadelen van self-publishing?

			 

			Voordelen (in willekeurige volgorde):

			
					1.	Je bepaalt zelf de titel.

					2.	Je kiest zelf het omslag.

					3.	Je stelt zelf de verkoopprijs vast (of je stelt het gratis ter beschikking).

					4.	Je kiest zelf voor de uitvoering (gebonden of paperback en het formaat).

					5.	Je bepaalt zelf hoeveel je aan je boek gaat verdienen.

					6.	Kortom: je bent de baas over je eigen boek.

			

			 

			Nadelen:

			
					1.	Je investeert zelf.

					2.	Er komen werkzaamheden op je af waar je geen ervaring mee hebt of weinig verstand van hebt.

					3.	Je moet zelf de marketing en pr doen.

					4.	Je geeft misschien wel te veel geld uit omdat je onvoldoende op de hoogte bent van de kosten.

					5.	En het grootste nadeel: je moet je boek zelf verkopen. Hoe doe je dat zonder toegang te hebben tot de circa 2500 boekhandels (waaronder internetwinkels) in Nederland en Vlaanderen?

			

			(Op de voor- en nadelen van uitgegeven wórden, kom ik terug in hoofdstuk 10.) 

			De kans dat je door een reguliere uitgever gepubliceerd gaat worden, is overigens klein. Om te beginnen ligt er al een flinke stapel ongevraagde manuscripten op de redactiebureaus, ook wel bekend als de beruchte slush pile. Je begrijpt wel dat die stapel doornemen ongeveer het laatste is wat een drukbezet redacteur wil doen. Want het is een misverstand te denken dat een redacteur betaald wordt om te lezen. In werkelijkheid is hij een spin in een groot web. De ‘mediator’ tussen auteur, productieafdeling, pr-mensen, verkoopafdeling, vormgever en uitgever. Uitgeverijen nemen bovendien het liefst zo weinig mogelijk risico. En debutanten vormen nu eenmaal een risico. Niemand kent hen, niemand weet wat ze kunnen, kortom, niemand zit op hen te wachten. Niet alleen de kans dat je boek wordt uitgegeven is klein, de kans op succes is dat evenzeer. De meeste boeken zijn verlieslatend. Het totaalbedrag van niet-terugverdiende voorschotten die uitgeverijen jaarlijks afschrijven, is gigantisch. Geschat wordt dat circa 90% van de uitgegeven boeken niet succesvol is.

			 

			‘From the beginning, you must consider yourself an author and think like a publisher.’

			Lynn Goldberg, pr-agent

			 

			 

			Kan een self-published boek succesvol zijn? 

			Is het verlangen naar een commercieel succes van je self-published boek reëel? Niet erg. Is het mogelijk? Ja. En daar zijn voorbeelden van. 

			           

			Wat te denken van de spirituele roman uit 1993, De Celestijnse Belofte, die door de auteur, James Redfield, in eigen beheer werd uitgegeven. Hij verkocht zelf honderdduizend exemplaren uit de achterbak van zijn Honda tot een uitgever een contract met hem sloot. Dat werd wel een aardig succes. Uiteindelijk werd het boek in 34 talen uitgegeven en werden er 20 miljoen exemplaren van verkocht. (Die eerste honderdduizend vanuit de kofferbak is natuurlijk ook al een ongelooflijke prestatie.)

			Vergelijkbaar in zekere zin is het boek Vijftig tinten grijs, in het genre mommy porn. E.L. James publiceerde haar eerste verhalen op een website. Ze kreeg daar volgers, publiceerde een e-bookversie, stelde later via een piepklein uitgeverijtje een POD-versie beschikbaar tot een uitgever de boekrechten kocht. (POD, Printing On Demand, is de werkwijze waarbij een boek pas wordt gedrukt als het is besteld.) The rest is history, zeggen we dan. In 52 talen vertaald werden er 125 miljoen exemplaren van verkocht. 

			Op een kleinere schaal maar toch buitengewoon indrukwekkend zijn de dieetboeken van Sonja Bakker. Er was geen enkele uitgeverij geïnteresseerd in haar eerste boek, Bereik je ideale gewicht, waarop zij en haar man besloten een eigen uitgeverij op te richten. De eerste exemplaren werden verkocht via een regionale supermarktketen. Uiteindelijk vonden 2,5 miljoen exemplaren van haar boeken de weg naar de consument.

			Het kán dus wel.

			 

			 

			Zelf uitgeven: een heerlijk gevoel van vrijheid en zelfbeschikking. Maar er loert een gevaar. Als auteur ben je geneigd je eigen gevoel te volgen. Zo veel mogelijk kennis te etaleren. Aandacht te schenken aan wat jij belangrijk vindt of mooi of interessant. Misschien veronderstel je te veel voorkennis bij je lezers. Of te weinig. Of ben je te gedetailleerd of juist te algemeen. Dat risico loopt een uitgever trouwens ook. Voor je het weet geeft hij uit wat hij in zijn eigen boekenkast wil hebben staan. Hij behoort echter uit te gaan van de gemiddelde koper van het boek. (Zelf wilde ik als uitgever eigenlijk nergens verstand van hebben; wat me ook aardig is gelukt trouwens.) 

			 

			Bepaal dus vanaf het begin het publiek van je boek. In het volgende hoofdstuk komen we er uitgebreid op terug.

			 

			Wat wíl je met je boek?

			Dit is de allereerste en allerbelangrijkste vraag die je jezelf moet stellen. Jij wilt dus een boek schrijven. Waarom? Schrijf je voor jezelf of voor anderen? Als je een boek schrijft omdat je het gewoon geschreven wilt hebben, omdat het er ‘moet’ zijn, dan zou ik dat vooral doen. Voor jezelf dus. Het voordeel is: je hoeft dan niet zo heel veel meer na te denken. Schrijf het, geef het vorm zoals jou goeddunkt, geef er een formaat aan dat jou het best bevalt en let – als je je dat kunt permitteren – vooral niet op de kosten. 

			Misschien schrijf je gedichten die je maar niet gepubliceerd krijgt. Of sciencefiction en niemand wil jouw verhalen uitgeven. Of je wilt je herinneringen aan een droomreis mooi boekstaven. Een fotoverslag van je bevalling. Of van een begrafenis, wat mensen tegenwoordig steeds vaker doen. Een herinneringsboek aan je ouders. Een dagboek. Je kunt je Word-documenten natuurlijk uitprinten en er een nietje doorheen slaan. Of, al iets luxueuzer, die A4’tjes bij de kopieerwinkel van een ringbandje laten voorzien. Maar ja, het blijft een enigszins armoedig stapeltje papier, niet?

			Nee, dan een echt boek! Paperback of gebonden, met een echt omslag, een echte rug, echt papier en niet die stapel 80 grams gedroogde houtpulp die je voor een habbekrats bij de discounter hebt gekocht. Ook als je voor jezelf schrijft, is een echt boek een gerechtvaardigde wens. Doen dus.

			Of schrijf je voor een ander? Dan is gehoorzaamheid aan De Zeven Onverbiddelijke Wetten geboden. 

			 

			3.	ZEVEN ONVERBIDDELIJKE WETTEN

				(overtreding wordt bestraft)

			 

			Wat wil je zijn voor wie?

			De vraag ‘voor wie je schrijft’ is misschien nog wel belangrijker dan ‘wát je schrijft’. 

			Je kunt heel goed voor jezelf schrijven, en met een zakelijk oogmerk. Jouw eigen boek kan namelijk een geweldig zakelijk hulpmiddel zijn. Je kunt er jouw kwaliteiten, jouw visie, jouw start-up, jouw bedrijf of jouw product of dienst op een buitengewoon geloofwaardige manier mee ‘verkopen’. Je kunt het weggeven aan nieuwe of bestaande relaties. Aan overheden, klanten, nieuwe werknemers, geldschieters of sponsoren. Jouw eigen boek als je ultieme visitekaartje. Beter en mooier bestaat er niet. 

			Voor anderen schrijven betekent dat je nu moet gaan nadenken. Wie zijn die anderen? Zijn het vrienden of familieleden? Collega’s, club- of studiegenoten? Zijn het mensen die jouw hobby delen? Of zijn jouw toekomstige lezers die anonieme, amorfe groep mensen die we aanduiden met ‘de markt’. Zijn het kookliefhebbers, hardlopers, historisch geïnteresseerden, reislustigen, zwangeren of grootouders? Voor anderen schrijven betekent dat je – het liefst vóór je gaat schrijven – al marketing moet gaan bedrijven. Je kunt jezelf als maat van alle dingen nemen (‘dit is wat ik kwijt wil’) maar ik raad je aan je te verplaatsen in de behoefte van je lezers (‘waarmee kan ik u van dienst zijn?’).

			Probeer te bedenken wat jouw lezers zouden willen. Verplaats je in hun hoofd en hun hart. Wat zijn hun verwachtingen? Waar zijn ze naar op zoek? En wat mag dat kosten?

			Denk goed na over het concept. ‘Een kookboek’ is onvoldoende concept. Is het een basic themaboek (500 soepen), een historisch kookboek (Kookboek van de Gouden Eeuw), regionaal kookboek (Kookboek van de Achterhoek), een basiskookboek (Margriet kookboek), een trendy boek van een hippe vlogger (Chickslovefood), een boek van een beroemde chef (Jamie), een BN’er (Het lekkerste van Guus en Dick, Guus Meeuwis), een dieetboek (Het killerbody dieet), een gezondheidsboek (Het metabolisme dieet) of koken met de kamado, de Japanse kleioven (wat leidde tot de titel Hete kolen; op ‘grappige’ titels als deze kom ik verderop nog terug).

			 

			‘Wie koopt het boek waarom, voor wie en wanneer?’

			Over het visualiseren van de koper

			 

			 

			Voorbeelden van een slecht concept

			I love health. Volgens de makers is dit ‘een combinatie van gezond en lekker eten, sporten en een stukje mind’. Niet helder dus. Te veel boodschappen in één boek. In ieder geval veel te veel om in zeven seconden uit te leggen (zie pagina 33). En wat is ‘een stukje mind’ trouwens? Afgekeurd dus.

			Buskruit met muisjes. Met de ondertitel: Alles wat je (niet) wilt weten over het krijgen van een baby. Wat is dit voor een malligheid? Rare titel. En de ondertitel doet daar nog een schepje bovenop. Dit is dus kennelijk een boek vol met zaken die je niet wilt weten. Dat is toch geen verkoopargument? Bestaat er ergens een restaurant waar je gerechten krijgt voorgeschoteld die je niet wilt eten?

			Haakspiratie. Over haken combineren met naaien. Een onduidelijk concept leidt tot onduidelijke titels en niet tot kopers. Niet doen dus. Over titels gaat trouwens ook Wet nummer 6.

			 

			 

			Wie voor anderen schrijft en daarmee nog niet is begonnen, doet er goed aan eerst na te denken. Over het concept, de vorm, het formaat, enzovoort. 

			 

			1. De Wet van de Eenduidigheid

			Auteurs hebben nogal eens de neiging om complexe boeken te verzinnen. Boeken waar de leukste ideeën over elkaar heen buitelen, waar de ene inhoudelijke verrassing na de andere om de hoek komt kijken en waar vormgevingstechnische spitsvondigheden elkaar afwisselen. Het leidt tot boeken waaraan geen touw is vast te knopen. Boeken die niet één, niet twee maar liefst drie thema’s hebben. Boeken die ontstaan in het hoofd van de auteur maar die nooit het hoofd van de lezer zullen bereiken. 

			Ik raad je aan een goed gesorteerde boekhandel binnen te lopen. Kijk rond en visualiseer in welke kast en op welke plank jouw boek thuishoort. Lukt je dat niet? Dan heb je geen boek, maar een probleem. Zie ook het gedeelte over de NUR op pagina 40.

			 

			2. De Wet van de Eenvoud

			Deze wet hangt natuurlijk samen met de voorgaande wet. Ik zeg je: doe niets wat niet nodig is. Dat geldt op velerlei gebied. Elders in dit boek vind je fraaie voorbeelden van sowieso onnodige boeken met ook nog eens onnodige toevoegingen. 

			Maar het onnodige kan nog veel verder gaan. Ik noem eens wat: onnodige illustraties. Of onnodig veel illustraties. Of onnodig grappige illustraties. Of onnodige kleurenillustraties. En vervang ‘illustraties’ eens door ‘lettertypes’. Zelfde verhaal. Of fictie vermengen met non-fictie. Of in een kinderboek stukken opnemen die voor ouders en opvoeders zijn bestemd. Of een groot boek maken terwijl een kleiner boek meer voor de hand ligt. Of kunstdrukpapier gebruiken in plaats van gewoon kwaliteitspapier. Al die onnodigheid leidt maar af én leidt tot hogere kosten. Niet tot hogere verkoopcijfers.

			 

			 

			Koken in de vaatwasser

			Ondertitel: Smakelijk en goedkoop koken in de afwasmachine

			Sommige onderwerpen geloof je gewoon niet. Dit is wat de uitgever ons op de mouw probeert te spelden. ‘Smaak, duurzaamheid en geldbesparing met een revolutionaire methode! Misschien hebt u er nooit bij stilgestaan, maar de hitte die een vaatwasser produceert tijdens een wascyclus, kan ook worden gebruikt om voedsel te bereiden. De hitte is constant en niet te hoog, en is uitermate geschikt om op lage temperaturen te koken, net zoals professionele chef-koks doen: een ideale manier om de geuren en smaken van het eten te versterken. Koken in de vaatwasser is milieuvriendelijk, omdat er geen extra energie wordt gebruikt naast de energie die nodig is voor het wassen.’

			Goed concept?

			 

			 

			3. De Wet van de Noodzakelijkheid

			Denk aan de doelgroep. Denk aan het aankoopmoment. Heeft de koper het boek nodig en zo ja, waarom? Is het een cadeau? Informatie? Speciale gelegenheid (Moederdag)? En wat pretendeert je boek? Is het voor beginners of gevorderden? Is het voor hobbyisten of voor professionals? Wat moet het uitstralen? Gezag? Plezier? Warmte? Is het een praktische stadsgids of een droomboek over Florence?. Is het een lifestyle kookboek of zijn het 500 soeprecepten? Ieder onderwerp, iedere doelgroep behoeft zijn eigen vorm. Inhoudelijk en wat design betreft. ‘Wolkenkrabbers van New York’ kan en mag geen klein boekje zijn. ‘Whisky voor beginners’ juist wel. De ‘Cactusbijbel’ moet dik. ‘Ik ook van jou’ is klein het leukst. Denk dus aan de vorm en de inhoud en zorg ervoor dat die twee samenvallen.

			 

			4. De Wet van de Focus

			Je ziet het veel: kunstmatige pogingen om een groter publiek voor een boek te verzinnen. Astrologie. Een cursus voor beginners en gevorderden. Ik geloof niet in boeken voor beginners én gevorderden. De een begrijpt het niet, de ander weet het al. Of: Eet. Leef. Reis. Volgens de uitgever een boek over ‘goed eten, een evenwichtige levensstijl en wereldwijd inspiratie opdoen’. Ik zou zeggen: kies een van de drie. En: De illusie ontrafeld. Volgens de uitgever is dit een ‘persoonlijke zoektocht naar de werkelijkheid […]. Als rationeel denkende Nyenrodiaan heeft [de auteur] zijn kennis aangevuld met de methodieken volgens het Neuro Linguïstisch Programmeren en gecombineerd met de filosofieën van met name Lao Tse en Krishnamurti. Een unieke combinatie voor een nieuwe kijk op de wereld’. Ook hier weer ‘en’/‘en’.

			Voorkom nu dat een boek én voor die groep én voor die club is. 

			 

			 

			Smûk

			Over het boek Smûk (ik houd wel van een intrigerende titel, maar deze gaat me echt te ver) ‘Ontdek het Friese geluk. Zweden hebben lagom [niet dat ik er ooit van had gehoord], Japanners hebben ikigai [idem], en wij hebben smûk! Je hoeft niet ver te zoeken om geluk te vinden. In Friesland weten ze wel waar je gelukkig van wordt; uitwaaien op de dijk bij Hindeloopen en een Fryske dúmke bij een kop koffie. Het zijn de kleine geluksmomentjes die je leven smûk (letterlijk ‘gezellig en warm of behaaglijk’) maken. […] Je hebt er namelijk niet veel voor nodig om smûke momenten te creëren. Keukenkastjes afspeuren is voor veel zelfmakers in dit boek al voldoende. [De auteur] bedacht ruim 60 eenvoudige DIY-projectjes en recepten, zoals het maken van warme cranberrylimonade en appelchips tot een geknoopte wandhanger met kastanjes, natuurlijke huisparfum en een plant jar. Heel veel ideeën om jouw leven meer smûk te maken.’

			Wat een narigheid. Lees deze tekst nog een paar keer en vertel in je eigen woorden waar dit non-boek over gaat. Ik zeg je: dat lukt je niet. Boeken van niks krijgen vanzelf verkoopteksten van niks.

			 

			 

			5. De Wet van de Soberheid

			Hoera, een saai boek! Veel auteurs zijn bang voor een saai boek. Persoonlijk ben ik er dol op. Bedenk: sommige boeken móéten saai! Het kan heerlijk zijn om een saai boek in handen te hebben. Het calorieën alfabet. Saai. Doodsaai. Alleen maar lijstjes. Heerlijk. Ga daar nu in hemelsnaam geen plaatjes in doen. 

			 

			De Not For Tourists Guides voor Amerikaanse steden. Geen foto in te bekennen, alleen maar kaartjes en tekst. Óérsaai, maar wát een informatie!

			Left-Handed Ukulele Chords. Fantastisch, ukulele-akkoorden voor linkshandigen. Maar maak hier nu in hemelsnaam geen leuke boeken van.

			 

			6. De Wet van de Belofte

			Een titel kan kort zijn of juist heel lang. Zakelijk of poëtisch. Intrigerend of verklarend. Ik pleit voor een heldere titel. Een titel die mensen begrijpen en die hen meevoert. De titel is een etalage waar de lezer naartoe gezogen wordt. Die iets moois of lekkers belooft. Die hongerig en hebberig maakt. Die ontspanning of educatie in het vooruitzicht stelt. Die jou toeroept: ‘Koop me!’ Maar je kunt ook kiezen voor een intrigerende titel, in de hoop dat die triggert, verleidt. Een goede titel belóóft iets aan zijn lezers.

			 

			 

			Over boektitels

			Een titel kan kort zijn: Gespleten van Karin Slaughter of Fit van Arie Boomsma.

			Maar een heel lange titel ook: Over de werking van de kurkentrekker en andere machines was de titel van een heel succesvol boek over… nou ja, de werking van de kurkentrekker en andere machines. In een veel latere herdruk is de hoofdtitel gewijzigd in: Hoe werkt dat nou? Een nogal duffe aanpassing. 

			Een feitelijke titel kan op zijn plaats zijn: Lesboek, De Hal Leonard Piano Methode 2.

			Maar een intrigerende ook: Wonder daaronder. Alles over de 
vagina.

			Getallen kunnen werken: De 101 mooiste vogelkijkgebieden (Houd daarbij de wet van ‘bladendokter’ Rob van Vuure in gedachten: nooit ronde getallen (100) gebruiken. Wel dus: 99 manieren om tijd voor jezelf te nemen. (Nou ja, bij heel grote getallen werkt dat juist weer wel: 1000 plekken die je echt gezien moet hebben, bijvoorbeeld.)

			Ik pleit ervoor niet al te guitig te willen zijn. En niet onnodig origineel. Het eerste astronomieboek van wetenschapsjournalist 
Govert Schilling kreeg van de uitgever de titel mee Blik op oneindig. Fout! zeg ik. Rare titel die niets zegt.

			In bepaalde gevallen – maar daar behoren jij en ik niet toe – is een titel totaal onbelangrijk. De nieuwe Smeets. De nieuwe Kluun.

			Een wonderlijk voorbeeld is ook Het nieuwste voornamenboek. Om deze uitgave te midden van vergelijkbare boeken toch te laten concurreren, werd voor deze titel gekozen. Je zou toch als consument wel gek zijn om een oud boek te kopen! Nu, na 26 drukken, is dit nog steeds het nieuwste voornamenboek.

			Een van de allermooiste, allerbeste en allerlangste titels die ik ken is deze: No plot? No problem! A Low-Stress, High Velocity Approach to Writing a Novel in 30 Days. Wie krijgt er geen zin in om onmiddellijk een roman te gaan schrijven? Wat deze titel zo goed maakt is:

			– hij belooft van alles

			– hij is geestig

			– hij vertelt je: jij kunt het ook

			Dit geweldige boek is bij Amazon als e-book verkrijgbaar. Aanrader!

			Bedenk een titel die iets voor je publiek betekent en niet alleen maar voor jezelf. Iets kan goed klinken, maar als het voor de lezer geen klok doet luiden, is het zinloos. Zeker bij non-fictie kan een goede, verklarende ondertitel van belang zijn. Persoonlijk ben ik er niet erg voor. Als de ondertitel meer zegt over het onderwerp dan de hoofdtitel, zou ik ze omdraaien. Ik houd niet van titels die een ondertitel nodig hebben. (Behalve voor dit boek, natuurlijk.)

			 

			 

			Nog één ding: realiseer je dat de titel ook (of juist) op de rug goed lees- en zichtbaar moet zijn. In boekhandels staan de meeste boeken met hun rug naar je toe gekeerd. Een te lange titel is dan lastig. (Dat werd in het geval van Over de werking van de kurkentrekker… gecompenseerd omdat dat een heel dik boek was met een brede rug waarop je veel kwijt kon.)

			 

			7. De Wet van de Verleiding

			Lees de verkooptekst van het hierboven genoemde boek No plot? No problem! Ik laat de tekst onvertaald om geen afbreuk te doen aan het krachtige en verleidelijke proza.

			 

			‘Chris Baty, motivator extraordinaire and instigator of a wildly successful writing revolution, spells out the secrets of writing and finishing a novel. Every fall, thousands of people sign up for National Novel Writing Month (NaNoWriMo), which Baty founded, determined to (a) write that novel or (b) finish that novel in –kid you not –30 days. Now Baty puts pen to paper himself to share the secrets of success. With week-specific overviews, pep “talks”, and essential survival tips for today’s word warriors, this results-oriented, quick-fix strategy is perfect for people who want to nurture their inner artist and then hit print! Anecdotes and success stories from NaNoWriMo winners will inspire writers from the heralding you-can-do-it trumpet blasts of day one to the champagne toasts of day thirty. Whether it’s a resource for those taking part in the official NaNo WriMo event, or a stand-alone handbook for writing to come, No Plot? No Problem! is the ultimate guide for would-be writers (or those with writer’s block) to cultivate their creative selves.

			 

			Dit is echt een geweldige tekst. Wat staat er allemaal?

			
					1.	De auteur heeft eigenhandig een writing revolution ontketend (de man kan dus wat).

					2.	Hij onthult hier de geheimen van het schrijven (én voltooien!) van een roman.

					3.	Duizenden mensen doen jaarlijks aan dat event mee.

					4.	Zij beloven hun boek binnen dertig dagen (!) af te hebben! No kidding.

					5.	No plot? No problem! geeft weekschema’s, bevat peptalks en survivaltips.

					6.	Het is een resultaatgerichte, snel-succes strategie voor mensen die schrijver willen worden.

					7.	En dan hun boek in druk zullen zien!

					8.	Het bevat anekdotes en inspirerende succesverhalen van eerdere NaNoWriMo-winnaars.

					9.	No plot? No problem! is een bron voor deelnemers aan het event.

					10.	Het is een handboek. 

					11.	Het is de ultieme gids voor would-be-schrijvers en voor die auteurs die kampen met een schrijversblok. (Dit laatste grapje maakt de tekst nog wat lichter.)

			

			 

			De kracht van deze tekst zit hem in de belofte. Hij belooft de lezer van alles. Er is geen probleem. Je kunt het. Binnen een maand. Bedoeld voor mensen die schrijver willen worden maar ook voor auteurs die zijn vastgelopen. 

			Merk op dat de inhoud van het boek amper aan bod komt. Dit staat allemaal niet in deze tekst: voorbeelden van wereldberoemde romans die in een paar weken werden geschreven. Dat je roman 50.000 woorden moet bevatten. En waarom dat moet. Dat het nu even niet om de kwaliteit van je schrijfsel gaat. Hoe je tijd vindt om een maand lang te schrijven. Een schema met het aantal woorden per dag. Plekken waar je prettig kunt schrijven. Welke accessoires je kunt gebruiken. Hoe je maaltijden inricht. Hoe je aan je characters komt. Hoe hun leven eruitziet. Hoe je aan je plot werkt. Enzovoort, enzovoort. 

			Wie deze verkooptekst leest, wil maar één ding: een roman schrijven.

			 

			Vergelijk met deze tekst:

			‘In Gehaakte lappenpoppen van Sascha Blase-Van Wagtendonk staan 16 haakpatronen voor schattige lappenpoppen. De haakpatronen zijn stapsgewijs na te haken, met uitleg hoe je de poppen in elkaar zet. Daarnaast geeft Sascha handige haakuitleg en tips over het haken met diverse haakgarens. De poppen zijn leuk als knuffeldoekje voor de allerkleinsten of als trouwe speelkameraad voor iets oudere kinderen. Van robot, aapje tot prinses; de poppen in dit boek zijn leuk voor zowel jongens als meisjes. Geschikt voor haaksters van alle niveaus.’

			Deze tekst belooft niets, maar vertelt wat er in het boek staat.

			Kortom, gehoorzaamheid aan De Wet van de Verleiding is geboden!

			 

			 

			Eten met Franciscus

			De ‘commerciële tekst’ [de aanhalingstekens zijn van mij] over Eten met Franciscus (recepten van de paus). [Dit] is het unieke boek van Roberto Alborghetti over paus Franciscus’ bijzondere relatie met voedsel en eten. Na zijn studie Voedingsmiddelentechnologie is Jorge Bergoglio een ander pad ingeslagen, maar eten is voor hem nog steeds dé manier om relaties te bouwen, om herinneringen en cultuur over te dragen en om bewust met de schepping om te gaan. Eten met Franciscus van Alborghetti is dan ook meer dan een verzameling van de favoriete recepten en specialiteiten van paus Franciscus, het is ook het verhaal van zijn leven, zijn memoires en visie. Spiritualiteit, vriendschap en gastronomie komen samen in dit persoonlijke kookboek.’

			Twee dingen slechts. Om te beginnen: wees spaarzaam met het begrip ‘uniek’. 

			Vraag je af: waar gaat dit boek over? De relatie van de paus met eten, het levensverhaal van de auteur, de bewuste omgang met de schepping, het leven van de paus, spiritualiteit en vriendschap.

			Ik zeg je: dit boek gaat nergens over. Ja, toch wel, het gaat over de hobby van de auteur.

			 

			4. HOE ALLES MET ALLES SAMENHANGT: OVER DE JUISTE MARKETINGMIX

			Inleiding

			Vergelijk het maken van een (succesvol) boek met het bakken van een cake. Voor een goed beslag moeten de juiste ingrediënten in de juiste volgorde en in de juiste hoeveelheden op de juiste temperatuur zorgvuldig worden gemixt. Het beslag gaat vervolgens in een passende bakvorm in een tot de juiste temperatuur voorverwarmde oven om gedurende de juiste tijdsduur te worden gebakken. Pas dan, als alles klopt, krijg je een mooi en lekker resultaat. Dit geldt ook voor een boek. Alle ingrediënten moeten kloppen: onderwerp, omslag, titel, vormgeving, uitvoering, prijs, overige specificaties, papiersoort en bindwijze. Al deze aspecten komen in dit hoofdstuk aan de orde. 

			Hoe zorgen we ervoor dat de elementen titel plus omslag, achterplattekst en verkoopprijs kloppen? Want dit is wat de potentiële koper doet: hij ziet het voorplat, draait bij interesse het boek om, leest de achterplattekst en kijkt naar de prijs. 

			 

			Omslag, de titel

			Je kunt bij het verzinnen en schrijven van een boek veel fouten maken, en veel ervan worden gemaakt bij het in elkaar knutselen van de titel. In het deel De Wet van de Belofte (hoofdstuk 3) spraken we over goede en slechte titels. Voor nu zeg ik, net als bij het concept, houd het simpel. En vooral: begrijpelijk. Hoe het niet moet? Over elfjes en kogelgaten. Waar gaat dit in hemelsnaam over? Gelukkig heeft dit boek een ‘verhelderende’ ondertitel: Berichten uit een vergeten landschap. Dat je het maar even weet. Het gaat over reizen naar Noorwegen, IJsland, Bosnië, Iraaks Koerdistan, Ierland en Schotland. De ondertitel klopt niet. De boventitel klopt niet. Het gehele concept klopt niet. Wat hebben deze zes landen met elkaar gemeen? Niets, ja, dat de auteur er is geweest.

			Nog een voorbeeld? The List Vol, 1. Huh? Inhoud: 158 must-reads, -sees en -haves voor de hipsters. Volslagen vaag. Je maakt mij niet wijs dat dit een succesvolle uitgave is geweest.

			Ook voor titels geldt dat de Wet van de Eenduidigheid leidend moet zijn. Zoals deze: Zeven korte beschouwingen over natuurkunde. Helder.

			Jamie Oliver’s Kerstkookboek. Goed.

			Noesje Djaan. De Afghaanse keuken. Wat of wie Noesje Djaan is blijft volstrekt onduidelijk. Is het de auteur? Een gerecht? De naam van een restaurant? De ondertitel maakt wel iets goed, maar toch.

			How2talk2kids. Waarom zo’n modieuze titel? De ondertitel: Effectief communiceren met kinderen. Maar wat blijkt? De auteurs geven nóg een boek uit met die zelfde titel! Met een andere ondertitel: Broers en zussen zonder rivaliteit. Heel slecht. Niet nagedacht.

			Moms. Mijn visie op een gezonde en fitte zwangerschap. Waarom ook hier weer dat modieuze ‘Moms’? Het blijkt een boek te zijn met informatie over zwangerschap, met oefeningen om voor, tijdens en ná de zwangerschap fit te blijven en het bevat gezonde én lekkere recepten. De Wet van de Eenduidigheid is hier ernstig overschreden. 

			De grote Kleyn. Kijk, dát is leuk. Je moet wel weten dat Onno Kleyn een gewaardeerd en deskundig kookschrijver is, maar een groot boek zó noemen, is prima.

			Power to the pieper (het aardappelkookboek). Tja, humor hè. Ik ben er doorgaans niet erg voor. En een kookboek over aardappels alleen?

			Gehakt. Heldere titel, helder concept maar € 24,95 betalen voor een boek over gehakt?

			PRÊT-À-PORTEA. Ja, in hoofdletters. Ondertitel: Modieuze zoetigheden om zelf te maken. En volgens de auteurs de ultieme combinatie van mode en high tea. Tja.

			Uit vormgevingsoogpunt is een korte titel prettig. Afgezien van het feit dat die krachtiger en pakkender zal zijn, is hij beter en mooier vorm te geven. En denk erom: nóóit woordafbrekingen op een omslag!

			 

			Omslag, het voorplat

			‘Don’t judge a book by its cover’, is een vaak geciteerde uitspraak in boekenland. Eerlijk gezegd lijkt me die uitspraak onjuist; boekhandelaren en consumenten doen dat wel namelijk. Een boek wordt wel vaak verkocht op het omslag!

			Op het omslag balt zich alles samen wat hierboven en hieronder is vermeld: sfeer, nut, gebruik, publiek, gelegenheid, uitstraling, prijs, verkoopkanaal, auteur, enzovoort, enzovoort.

			Als alle ingrediënten van het boek in evenwicht zijn, maar het boek heeft het verkeerde omslag, is de kans op mislukking groot. Is het omslag goed, maar heeft het boek de verkeerde ingrediënten, mislukt het ook. Het omslag is de kroon op het werk, de kers op de taart, het luxe doosje voor de bonbons.

			 

			Wat is een goed omslag?

			Niemand kent het recept voor een goed omslag. En dus moeten we weer terug naar het begin: wat is de doelgroep en wat is de functie van het boek voor de consument?

			Is het een boek om cadeau te geven? En zo ja, aan wie? Een boek voor vrouwen ziet er anders uit dan een boek voor mannen (zelfs het formaat is waarschijnlijk anders). Een boek voor aanstaande moeders is weer anders dan een boek voor oma’s. Is het een boek voor een koopkrachtig publiek of voor studenten? Is het voor trendsetters of voor trendvolgers? Is het een gebruiksboek (een reisgids bijvoorbeeld) of een salontafelboek? Het zijn allemaal factoren die een rol spelen.

			Is het een impulsboek of kopen mensen het omdat ze het nodig hebben? Een psychologisch zelfhulpboek behoeft geen illustratie: typografie is voldoende. Mensen kopen het omdat ze hopen er wat aan te hebben (belofte!). Een vegetarisch kookboek zag er vroeger uit als een… nou ja, vegetarisch kookboek, maar tegenwoordig zien ze er zo mogelijk nog smakelijker uit dan een algemeen kookboek. Een aquarelleercursus moet praktisch ogen (kwasten en verf op het omslag) en niet als een kunstboek. Een computerboek ziet er zakelijk uit. Een rijk geïllustreerd boek heeft een rijk geïllustreerd omslag. Een boek dat veel aspecten van een bepaald onderwerp behandelt, laat veel aspecten van het onderwerp op het omslag zien. Een algemeen hondenrassenboek heeft niet één maar verschillende honden op het omslag. Een boek met winterverhalen ziet er warm en sfeervol uit. Een Valentijnsboekje als een liefdesbrief. Een duur boek heeft een dure uitstraling; een goedkoop boek ook. Platte humor behoeft een ‘plat’ omslag. Een managersboek straalt een luxe lederwarenwinkel uit.

			Ook hier geldt weer: originaliteit is niet het hoogste goed, effectiviteit wel.

			Heb je een reisboek in gedachten, ga dan naar de boekhandel en bekijk alle omslagen in dat schap. Wat bevalt je? Welke elementen kun je gebruiken voor jouw boek? Kijk vooral ook op de colofonpagina naar het jaar van verschijnen. Hoe ouder het boek hoe groter de kans dat het omslag niet meer passend is. Reisboeken van tien jaar geleden zien er echt anders uit. En zorg ervoor dat ze praktisch zijn en niet te dik.

			Dit geldt natuurlijk ook voor andere segmenten. En kijk binnen genres ook naar subgenres. Zie wat ik eerder schreef over kookboeken. Een basiskookboek oogt anders dan een modern en trendy onderwerp.

			 

			Laat de vormgeving over aan vakmensen. Zelfontworpen omslagen zien er zonder uitzondering heel sneu en amateuristisch uit. Let echter op: de samenwerking tussen jou en de vormgever is een delicate aangelegenheid. Hij is bij jou in dienst, maar als je alles zelf wilt bepalen, kun je het misschien beter zelf doen. Maar de vormgever alles laten bepalen, is ook niet de bedoeling natuurlijk. Leg hem uit hoe jij het boek voor je ziet, wat de sfeer zou moeten zijn, voor wie het is bestemd en met welke andere boeken je het kunt vergelijken. Een goede vormgever zal altijd iets toevoegen aan jouw idee, iets waar jij niet aan gedacht hebt; al was het maar de letterkeuze.

			Elders in dit boek roep ik je op je in het hart en het hoofd van de lezer te verplaatsen. Denk daarbij ook aan de omslagillustratie. Kies niet de foto die jij zo verschrikkelijk mooi of passend vindt of die zulke dierbare herinneringen oproept. Misschien zegt hij de lezer niets. 

			Eén waarschuwing: hoed je voor ‘kunstenaars’. Een omslag is een verkoopmiddel, geen visitekaartje voor de kunstzinnige aspiraties van de vormgever. Wijs vormgevers die hun eigen ideeën vooropstellen, resoluut de deur.

			 

			‘Where do you get your ideas?’

			‘I steal them.’

			Austin Kleon in zijn boek Steal like an artist, over het feit dat niets origineel is 
en dat je je dus vooral moet laten beïnvloeden.

			 

			 

			Italiaans koken

			Is een boek over Italiaans koken een goed idee of zijn er al te veel? Ik kwam de volgende titels tegen, die op het moment van schrijven allemaal leverbaar waren.

			1. Slechts 5 ingrediënten: Italiaans 2. Ik kook Italiaans 3. Heerlijk Italiaans 4. Italiaans koken met de Cake Boss 5. Italiaans easy 6. Italiaans vegetarisch 7. Vegetarisch op z’n Italiaans 8. River Cafe 30 9. Italiaans brood 10. Sicilië 11. Homemade happiness Italiaans 12. Italiaans kookboek 13. Eataly 14. Italiaans 15. Vegeterranean 16. De dikke Vinazza 17. Italiaans (2) 18. Italiaans (3) 19. Italiaans koken 20. Italiaans (4) 21. Italiaans (5) 22. Vandaag heerlijk Italiaans.

			En dan hebben we het hier nog niet over Italiaanse-regio-kookboeken, steden en pastaboeken! Wil je een uitgever een Italiaans kookboek aanbieden, dan moet je in de eerste plaats een goed boek hebben geschreven. Maar tegelijkertijd is deze keuken zó populair dat er altijd vraag naar blijft. En vergeet niet dat het assortiment ook geregeld ‘verversing’ behoeft. Dit geldt natuurlijk voor heel veel andere genres ook, zwangerschap en bevalling bijvoorbeeld. Sommige onderwerpen blijven altijd.

			 

			 

			Omslag, de belettering

			Wat in het algemeen geldt voor het omslag, geldt ook voor de belettering. Het allerbelangrijkste is echter de leesbaarheid. Dat lijkt nogal voor de hand te liggen, maar is het in de praktijk niet altijd. Met de enorme hoeveelheden digitale lettertypes die tegenwoordig voor weinig of geen geld verkrijgbaar zijn, is een grote lettervervuiling ontstaan. De meest krankzinnige lettertypes worden gebruikt, en meestal zonder enige reden. Weg ermee dus.

			Typografie is per definitie toegepaste kunst en bedoeld om de leesbaarheid te maximaliseren. Verticale belettering, speelse maar onleesbare letters, niet-functionele schaduwen, te kleine letters: doe het niet. En als de vormgever erop staat: stuur hem weg.

			Nog één opmerking: bedenk dat omslagen op websites op postzegelformaat worden afgebeeld. Let er met het ontwerp op dat het ook 
daar goed zicht- en leesbaar is. Ook dat pleit voor een korte, krachtige titel.

			 

			 

			De Fabel van het Witte Omslag

			Vroeger bestond er onder uitgevers één algemeen geldende waarheid: ‘Witte omslagen verkopen niet’. Waar die wijsheid vandaan kwam, wie haar ooit had bedacht, werd er niet bij gezegd, maar wáár was het. Totdat in 1974 in Engeland twee mannen een uitgeverij oprichtten, Dorling Kindersley (hun beider achternamen). In de loop der jaren gaf men daar honderden, nee, duizenden boeken uit op het gebied van reizen, kunst, hobby, business, geschiedenis, koken, spelletjes, tuinieren, gezondheid, ouderschap, natuur, wetenschap. Boeken voor baby’s, peuters en kinderen. Voor volwassenen, gezinnen en scholieren. De boeken van Dorling Kindersley werden in 62 (!) talen vertaald. Er werden miljoenen en miljoenen en miljoenen exemplaren van verkocht. En ze hadden één ding gemeen: hun omslagen hadden allemaal een witte achtergrond.

			 

			 

			Omslag, het achterplat

			Omslag, titel en achterplat moeten de consument over de streep trekken. Op het achterplat staat een verkooptekst, de achterplattekst, gericht op de koper. Er kan eventueel ook iets over de auteur (met of zonder foto) worden vermeld. Elders lees je waaraan zo’n tekst moet voldoen. Maak niet de vergissing dat de achterplattekst een korte inhoud van het boek is. 

			De achterplattekst moet de consument ervan overtuigen dat hij het boek echt nodig heeft. Dat het een probleem oplost. Dat hij er echt wijzer van wordt. Dat hij met dit boek iets kan wat hij voordien niet kon. Dat hij met dit boek zijn droom, wat die ook moge zijn, werkelijkheid kan laten worden.

			 

			 

			De zevensecondenregel

			Nadat de potentiële koper het boek heeft opgepakt en omgedraaid, besluit hij – zo heeft onderzoek uitgewezen – binnen zeven seconden of hij het aanschaft. Zeven seconden is een korte tijd. In zeven seconden lees je ongeveer twintig woorden. Het is dus duidelijk wat je te doen staat. De belangrijkste tekst zetten we dus niet achteraan, want dan is je tijd al lang verbruikt. In twintig woorden moet jouw boodschap dus overkomen. In die twintig woorden moet je de consument overtuigen. Dat doe je dus niet met geklets. Dat doe je dus ook niet per se met een korte inhoud van het boek. Dat doe je door de consument te verleiden. Met een beloftevolle tekst in een duidelijk leesbare letter.

			 

			 

			Verkoopprijs

			Het is moeilijk te bepalen welk van de voorgaande facetten naar mijn smaak het belangrijkst of het meest doorslaggevend is. Zeker is dat de verkoopprijs een grote rol speelt. Als (zelf)uitgever zou ik eerst bepalen wat een boek zou mogen kosten; wat zou de koper ervoor willen betalen. Geef het de prijs die het moet hebben. Is het een cadeauboek? Dan nooit duur, tien misschien vijftien euro. Het is simpel. Wat geldt voor de uitvoering van een boek, de vormgeving en wat dan ook: maak het boek zoals het moet zijn. Vraag je af: wat wil de koper ervoor uitgeven? Wat is het in de ogen van de consument waard? Het onderwerp, het publiek, de uitvoering, het doel van het boek: die bepalen alle tezamen de verkoopprijs. Daaraan zou ik alles ondergeschikt maken. Niet wat jij eraan wilt verdienen. De vraag is dus: wat kun je maken voor het beschikbare geld. Komt het niet uit? Kun je het boek kleiner maken? Of dunner. Of minder plaatjes? Of…? 

			 

			De functie voor de koper

			Bij iedere beoordeling van een idee of een manuscript hoort deze vraag centraal te staan: wat is de functie van dit boek voor de klant? Een auto is voor zijn bezitter ook meer dan een vervoermiddel. Een Nike-trui doet meer dan alleen warm houden. Dat geldt voor boeken ook. Boeken zijn veel meer dan inhoud alleen. 

			Wat is de functie voor de koper? Is het bedoeld om cadeau te geven? Is het een studieboek? Is het een leesboek of een opzoekboek? Is een hoge verkoopprijs gerechtvaardigd of moet die juist laag zijn? Stelt de gebruiker eisen aan de technische uitvoering? Is de auteursnaam belangrijk? Doet de naam van de uitgeverij ertoe?

			Het antwoord op de vraag naar de functie bepaalt veel, zo niet alles: formaat, omvang, titel, omslag, verkoopprijs, bindwijze, papiersoort, en dergelijke. Alles hangt met alles samen, ieder onderdeel behoort een weloverwogen keuze te zijn en niets mag aan het toeval worden overgelaten. 

			 

			Groot of klein

			Ook het formaat van een boek is afhankelijk van het gebruik, het doel, het onderwerp, de geplande verkoopprijs, het soort illustraties en de gewenste uitstraling.

			Bepaalde onderwerpen schrijven een groot formaat voor, zeker als er veel illustraties in staan: de wereldgeschiedenis van de kunst, het ultieme autoboek, de sterrenhemel. Grote onderwerpen behoeven doorgaans een groot formaat. 

			Een spreukenboekje moet klein zijn, tenzij de inhoud tienduizend spreuken uit de hele wereld omvat. Een pretentieus voornamenboek is groter dan een babynamenboekje dat cadeau wordt gegeven.

			Het smalle, hoge ‘agendaformaat’ is heel plezierig voor boeken met ‘snelle’ praktische informatie. Een vierkant boek oogt pretentieus (gedichten op de ene pagina, landschapsfoto’s op de andere). En het liggende formaat (‘oblong’) is voor sommige onderwerpen met illustraties die enige ruimte behoeven, ideaal. Oblong is mooi maar minder praktisch; fijn voor een coffeetable book. Houd er rekening mee dat een groot formaat paperback een nogal slap geval is, en dat klein (en daardoor dik) vaak lekker compact in de hand ligt.

			Een Menggids aquarel behoort klein en compact te zijn (en suggereert daarmee dat je het zo makkelijk mee naar buiten kunt nemen), een Zenboekje is klein.

			Extreem grote formaten, die heel functioneel kunnen zijn, passen evenmin in de boekenkast of – nog prozaïscher – kunnen door het CB (vroeger Centraal Boekhuis geheten, we komen er op pagina 61-66 op terug) niet geautomatiseerd worden verwerkt (met hoge handlingskosten als resultaat).

			Binnen bepaalde standaarden kan verder ieder formaat worden toegepast, zij het dat rekening moet worden gehouden met afsnee; wat er aan papier wordt weggesneden, moet je wel betalen. De papierkeuze kan ook het papierformaat bepalen (er moet een veelvoud van vier pagina’s uit gehaald kunnen worden). Ook dat kan de prijs bepalen.

			Denk dus altijd goed na over de grootte en kies niet uit gemakzucht voor de bekende standaardformaten, maar doe evenmin uit vernieuwingsdrang het tegenovergestelde. Het formaat wordt bepaald door functionaliteit, gevoel, gebruik en economie, en is steeds een bewuste keus.

			 

			Onderwerp

			Bestaan er boeken met slechte onderwerpen? Met onderwerpen waar echt niemand op zit te wachten? Onderwerpen die alles zeggen over de hobby van de auteur en niets over de behoefte van de lezer of koper? Het is een valkuil waar uitgevers nogal eens intrappen. 

			‘Ja,’ zegt de auteur dan, ‘maar hier is nog nooit een boek over verschenen.’ Vaak is dat terecht; er is geen belangstelling voor. Onderwerpen waar al heel veel over is verschenen, zijn vaak de beste. Daar kan altijd nog wel een boek bij. Tenminste, als daar goed over is nagedacht.

			 

			Invalshoek

			Alles is al eens gedaan, en meer dan eens. Ieder boek bestaat al, in verschillende vormen, uitvoeringen, formaten en prijzen. Zit er nog wel echt iemand te wachten op een boek? De uitgave van dat nieuwe boek kun je op verschillende manieren een bestaansreden geven: door de auteursnaam, door een bijzondere promotieactie, door het vooruitzicht van veel gratis publiciteit (maar die moet er dan wel komen) of door een bijzondere, nieuwe invalshoek te kiezen of een essentiële toevoeging te brengen. Daar schuilt ook een gevaar in. 
Een prachtig, enigszins romantisch getekend boek over de Luchtmacht, Squadron, is ooit mislukt. Waarom? Luchtvaartliefhebbers willen geen artist’s impressions, maar ‘harde’ foto’s, vliegtuigstaarten met registratie en data; geen sfeer. Onvoldoende nagedacht dus.

			Een klein serieus boekje, 184 manieren om je kind verkeerd op te voeden, deed het wel goed. Blijkbaar was de gekozen invalshoek in dit geval wel prima.

			Het boek Walty’s vogels, van de hand van de kunstenares Walty Dudok van Heel, had achteraf gezien ook geen goed uitgangspunt. De kunstzinnige impressies boden voor iedereen te weinig. Vogelaars kregen onvoldoende informatie, voor kunstliefhebbers was het te weinig kunst.

			Tegelijkertijd met Walty’s vogels verscheen Het werkpaard, een in nogal traditionele schilderstijl vormgegeven boek over het boerenpaard. Hiervan werden wel 15.000 exemplaren verkocht. Blijkbaar was deze aanpak voor dit onderwerp en deze doelgroep precies goed.

			Een groot succes was ook het boek Nieuwste astrologie. Over een andere invalshoek gesproken. Het nieuwe eraan was het feit dat de auteur een combinatie had gemaakt van de westerse en Chinese astrologie. Als je op 2 maart 1950 was geboren, dan was je dus een vis in het jaar van de tijger. Een nieuwe toevoeging! En dat werkte tienduizenden exemplaren lang.

			Een originele invalshoek kan dus zinvol zijn, maar ook hiervoor geldt dat hij voor het onderwerp en het publiek geloofwaardig moet zijn. Originaliteit om de originaliteit werkt niet.

			 

			 

			Zeven gouden regels

			1.	Bedenk wat het boek gaat betekenen voor de koper.

				Verplaats je in het hoofd en het hart van je toekomstige lezer.

			2.	Denk simpel, schrijf simpel.

				Ontdoe jouw boekidee van alle franje; en je schrijfstijl ook.

			3.	Doe wat kunstenaars doen: steel van anderen.

				Je hóéft niet origineel te zijn; laat je inspireren door wat er al is. Kijk af!

			4.	Bedenk niets nieuws, maar verpak het anders.

				Ga naar een boekhandel, zoek er naar goede ideeën die slecht zijn uitgevoerd, en slechte ideeën die goed zijn uitgevoerd. En combineer vervolgens het goede met het goede.

			5.	Boeken maken is gemakkelijk. Ze verkopen, dat is moeilijk.

				Vertrouw niet te veel op je eigen enthousiasme. Een paar honderd boeken verkopen is een enorme opgave.

			6.	Als je de titel hebt, heb je het boek.

				Soms heb je eerst de titel nodig om het concept van je boek te kunnen formuleren.

			7.	Liever een slecht boek met een goede titel dan een goed boek met een slechte titel.

				Neem deze regel niet al te serieus, maar bedenk dat veel slechte boeken met een goede titel heel succesvol zijn geworden. Andersom ook. Voorbeeld: Zeg het met theezakjes, gevolgd door Kerst met theezakjes (over het vouwen met, ja, theezakjes). Héél succesvol geweest!

			 

			 

			Binnenwerk 

			Voor het binnenwerk geldt in grote lijnen hetzelfde als voor omslagen. Bekijk andere uitgaven in jouw genre en bepaal wat je bevalt. De richtlijnen voor vormgevers zijn hetzelfde: laat ze er geen kunstwerk van maken (tenzij het een kunstwerk betreft, uiteraard). 

			Moet de vormgever zowel het omslag als het binnenwerk ontwerpen? Daar is natuurlijk veel voor te zeggen, maar het hoeft niet. Het voordeel is dat omslag en binnenwerk één geest, één gedachte uitstralen. Omslag en binnenwerk zijn één geheel. Dat is ook de reden dat sommigen daar de voorkeur aan geven.

			Je kunt ook een andere redenering volgen: omslag en binnenwerk zijn twee verschillende zaken. Uithangbord (omslag) en inhoud (binnenwerk). Zelf houd ik er geen principiële opvatting op na. Hooguit een heel praktische: kosten. De opmaakkosten per pagina kunnen per vormgever nogal verschillen. Het splitsen van omslag en binnenwerk kan om die reden voordelig zijn. Een tussenoplossing is om de vormgever een stramien voor het binnenwerk te laten ontwerpen en een dtp’er het boek volgens dat stramien op te laten maken. Vormgevers vinden dat niet altijd leuk overigens. Eén ding is zeker: het boek zal er door inschakeling van een derde anders uit komen te zien dan wat de vormgever voor ogen stond.

			 

			 

			Wat blieft u? Over marketing aan de voorkant 

			Ik probeer zelf het liefst zaken een beetje simpel te houden. Wat is dat, marketing aan de voorkant? Wat is dat überhaupt, marketing? Bedoel je soms dat ‘marketing een functie is binnen organisaties en [tevens] een verzameling van processen voor het creëren, communiceren en leveren van waarde voor klanten en voor het beheersen van de klantrelatie op manieren die gunstig zijn voor de organisatie en haar belanghebbenden’? (Dit is de definitie van de American Marketing Association.) Of dacht je meer in de richting van Philip Kotler, die marketing ziet als ‘het sociale- en managementproces door middel waarvan individuen en groepen datgene verkrijgen wat ze nodig hebben en willen. Dit alles door het maken en ruilen van producten en waarde met anderen’?

			Ik hanteer liever de volgende definitie van marketing. Stel jezelf de vraag: ‘Wat blieft u?’ Als je een boek maakt voor derden, vraag je dan af wie dat kunnen zijn en wat zij zouden willen. 

			 

			 

			‘Alles bestaat al.’

			Maar het kan altijd kleiner of groter, duurder of goedkoper, 
mooier of simpeler.

			 

			Uitvoering

			Er zijn vele manieren om een boek in te binden, maar laten we hier de meest voor de hand liggende bespreken: paperback en gebonden met of zonder stofomslag.Voor alle duidelijkheid is het soms beter om in het tweede geval te spreken van hardback. ‘Harde kaft’ wordt dat vaak genoemd, maar gebruik die benaming liever niet. Het klinkt erg amateuristisch. Een schrift heeft soms een harde kaft, een boek niet. Maar dit terzijde.

			Een hardback heeft iets chics. Iets duurzaams. Iets duurs. En dat is ook zo. Gebonden is duurder en oogt ook zo. Mede door het kapitaalbandje en de schutbladen. Maar is het nodig? Soms, niet altijd.

			Een gebonden boek met een lage verkoopprijs wekt de indruk van ‘kwaliteit’ voor een lage prijs.

			Een gebonden boek is vanwege het omslagkarton 4 tot 6 mm dikker dan een paperback; value for money.

			Een gebonden boek oogt wellicht serieuzer.

			Een paperback oogt goedkoper. Is ook goedkoper. Oogt wellicht toegankelijker. Heeft wellicht minder pretenties.

			Het gebruik van een boek speelt ook een rol. Een paperback blijft niet lekker openliggen, wat bij fotoboeken of kookboeken onhandig is.

			Ook bij de keus voor hardback of paperback, moet functionaliteit vooropstaan. Er is niets mis met een paperbackuitgave. Ik zou dit Publiceer je eigen boek nooit in een gebonden versie uitgeven. Onnodig. Maar een klein cadeauboekje van 64 pagina’s wel (krijgt volume namelijk). Het Handboek meteorologie voor de Luchtvaart misschien ook (krijgt geloofwaardigheid). De Verzamelde gedichten van Gerrit Achterberg ook (krijgt statuur). Maar als ik een thriller zou hebben geschreven: paperback. Een herinneringsboek aan je overleden ouders: gebonden. Je begrijpt: de beslissing paperback of hardback is een tamelijk intuïtieve.

			In het volgende hoofdstuk meer over de specificaties van jouw boek.

			 

			Vormgeving

			In dit hoofdstuk kwamen al elf fysieke, psychologische en inhoudelijke aspecten van een boek ter sprake, die alle elf onlosmakelijk met elkaar verbonden zijn en die gezamenlijk een boek tot een succes of een misbaksel maken (om in de cakevergelijking te blijven). Ik voer er een laatste aan toe, de vormgeving. Laat de vormgeving in hemelsnaam aansluiten bij de vorige elf facetten. Laat een saai boek er saai uitzien. Een rijk boek rijk. Een groot onderwerp groot. Een lief onderwerp lief. Een duur boek duur. Zorg ervoor dat ook de vormgeving aansluit bij de rest. Bij de juiste marketingmix.

			 

			NUR

			Tot slot een kleinigheid, maar niet onbelangrijk: de NUR. NUR is geen gemoedstoestand, maar staat voor Nederlandstalige Uniforme Rubrieksindeling. Hij bestaat uit drie cijfers en geeft het genre of de rubriek aan van het onderwerp van je boek. Vermelding is niet verplicht, maar wel raadzaam. Het is handig deze te vermelden op de colofonpagina. Bij twijfel kun je een boek twee NUR-codes meegeven. Een kookboek New York bijvoorbeeld met 442/513 (Keuken per land en streek/Reisgidsen Noord-Amerika). Je kunt de boekverkoper ook een handje helpen om het boek neer te leggen op de plek die jou voor ogen staat. Het kookboekje Mannen die koken zijn onweerstaanbaar kreeg met opzet de NUR 370 mee, ‘cadeauboeken algemeen’. Dit in de hoop dat het tegen Vaderdag op de cadeautafel terechtkwam en niet in de kookkast.

			De volledige NUR-lijst vind je op www.boek.nl/nur.

			 

			 

			Het biefstuksocialisme

			Toen de linkse econoom Hans van den Doel in de jaren zeventig zijn boek Het biefstuksocialisme publiceerde, bestond de zogenoemde NUR-code nog niet. Het bleek lastig dit boek in de juiste rubriek, in de juiste kast en op de juiste plank te zetten. Zo kon het gebeuren dat een boekhandelsbediende het nieuw verschenen Het biefstuksocialisme in de kast ‘culinaire uitgaven’ plaatste.

			 

			 

			5. EEN RONDE OF EEN RECHTE RUG EN ANDERE TECHNISCHE SPECIFICATIES

			 

			Oriëntatie

			Een staand formaat boek is natuurlijk in de meeste gevallen het meest logisch. Erg spannend is het niet, maar niet alles hoeft spannend te zijn. Gewoon is maar gewoon en daar is doorgaans weinig mis mee.

			Mijn indruk is dat veel beginnende auteurs een zekere voorliefde hebben voor een liggend formaat (ook wel ‘oblong’ genoemd). Met name voor fotoboeken. Begrijpelijk is dat wel, maar evenzeer ligt het voor de hand dat zowel consumenten als boekhandelaren er een hekel aan hebben: het staat niet lekker in de kast. Het steekt uit. Het is onhandig. In veel gevallen is deze uitvoering duurder dan nodig. Maar er zijn natuurlijk onderwerpen denkbaar die deze oriëntatie welhaast dwingend voorschrijven; panoramische landschapsfoto’s bijvoorbeeld.

			Een curieuze uitzondering op de regel vormt de succesvolle reeks Dwarsliggers. Kleine leesboekjes, in wezen gebonden als een staand formaat maar ‘dwars’ bedrukt, met de rug naar boven. Een wonderlijke combinatie van oblong en staand.

			Een derde en mooie variant is het vierkante formaat. Niet erg geschikt voor een leesboek overigens. Heeft een chique en enigszins luxueuze uitstraling en heeft vormgevingstechnisch allerlei spannende mogelijkheden. Het bijzondere is: het werkt zowel voor kleine cadeauboekjes als voor grote, pretentieuze boeken. Erg geschikt voor fotoboeken.

			 

			Formaat

			Er zijn zoveel formaten als er wensen zijn en in beginsel is alles mogelijk, maar het is handig (en voordelig) om niet al te veel af te wijken van een aantal standaarden. Maar let op: wat bij de ene drukker een ‘goed’ (lees: ‘economisch’) formaat is, is dat bij een ander juist niet. Laat je altijd door de drukker voorlichten; een centimeter meer of minder hoog of breed kan een groot (prijs)verschil maken. Niet alle POD-drukkers kunnen alle formaten leveren of zijn bij afwijkingen van hun standaardformaten flink duurder. 

			We lopen een paar formaten door (steeds breedte x hoogte).

			A4 (210 x 297 mm) Misschien bruikbaar voor een scriptie of iets dergelijks maar doodsaai voor een boek. Bovendien wordt een paperbackuitgave in dit formaat een onhandig, slap geval.

			A5 (148 x 210 mm) Vanwege het standaardformaat zal dit vaak een naar verhouding goedkope oplossing zijn. Voor een leesboek wil ik eventueel wel een uitzondering maken, maar erg opwindend is het niet. Wel heel geschikt voor een brochure of folder.

			A6 (105 x 148 mm) is voor een klein cadeauboekje of gedichten- of citatenbundeltje wel heel geschikt. Maak er wel een gebonden boekje van, anders wordt het te iel.

			Plezierige kleine formaten zijn:

			115 x 180 mm pocketboekformaat, en 125 x 200 mm.

			Een mooi kloek formaat voor zowel fictie als non-fictie is:

			170 x 240 mm. Bedenk wel dat een dergelijk groot formaat wel enige omvang moet hebben. In het algemeen geldt: hoe groter het formaat, hoe dikker het boek moet zijn om te voorkomen dat het iel oogt en slap aanvoelt.

			Voor een groot geïllustreerd boek:

			210 x 260 mm. Lijkt dus erg op A4 maar die bijna 3 cm minder hoog maken het een stuk fraaier.

			 

			Vierkante formaten

			Vierkant is – behalve voor een leesboek – in alle formaten geschikt. Van heel klein (100 x 100 mm) tot groot (250 x 250 mm of nog groter). Informeer wel naar de prijsverschillen bij de diverse formaten.

			 

			Een paar veelgebruikte termen

			Paperback, in Nederland vaak gebruikt voor een pocket met een formaat van circa 140 x 210 mm.

			Pocketboek, de naam zegt het al, oorspronkelijk een boek in zakformaat. De huidige pocketboeken zijn in Engeland ontstaan in 1935, de befaamde Penguin-reeks. In het Engels ook wel mass market paperback genoemd. Formaat is circa 110 x 180 mm.

			Trade paperback, de benaming voor een paperback die groter is dan de hiervoor genoemde mass market paperback. Ook wel quality paperback genoemd. Vaak betreft het hier de paperbackversie van een eerder als hardback uitgegeven boek. 

			Overigens, deze termen worden voornamelijk gebruikt in de internationale rechtenhandel. Vertel je Nederlandse vrienden dus nooit dat je een trade paperback gaat maken, want dan sta je voor gek.

			 

			Bindwijze

			Als stelregel geldt: geef in paperback (‘zachte kaft’) uit wat in paperback kán, geef gebonden uit wat gebonden móét. 

			Een hardback is steviger, dikker (vanwege het omslagkarton) en is duurder dan een paperback.

			Een boek kan genaaid zijn of gelijmd (ook wel ‘gelumbeckt’ genoemd, naar de Duitse uitvinder ervan, Emil Lumbeck in 1936).

			Gebonden boeken zijn vaak genaaid (maar dit hoeft niet) en paperbacks zijn vaak gelijmd (maar ook dit hoeft niet). 

			Dan zijn er nog drie soorten hardback.

			–	Een gebonden boek zónder stofomslag, ook wel ‘PLC’ genoemd (paper laminated cover).

			–	Een gebonden boek mét los stofomslag.

			–	En, heel mooi en heel praktisch ogend en aanvoelend, de flexibel gebonden band. Flexibound geheten (of met een wat ouderwetse term ‘integraalband’) door sommigen ten onrechte aangezien voor een paperback.

			Een heel simpele, goedkope en voor sommige doeleinden effectieve oplossing is de spiraalband. Fijn voor rapporten.

			Tot slot twee prachtige manieren om een simpele pocket of paperback te upgraden: maak er een paperback met flappen van of nog chiquer, een paperback met stofomslag. Veel lezers vinden een los stofomslag om een gebonden boek maar een onhandig ding, maar om een paperback is het prachtig! Maar ga nu niet gek doen, als jouw boekje ‘101 hengelsporttips’ heet (en geen ‘100’, zie het gedeelte over boektitels), dan maak je daar natuurlijk geen paperback met stofomslag van. Dat staat als een vlag op een modderschuit. Zoiets bewaar je voor een novelle, een essay of een dichtbundel.

			 

			Een ronde of een rechte rug?

			Je was je het misschien niet zo bewust, maar wanneer je een gebonden boek maakt, zul je de vraag van de drukker moeten beantwoorden: een ronde of een rechte rug? Maakt dat uit dan? Nou ja, in zekere zin wel.

			Romans – leesboeken in het algemeen eigenlijk – krijgen in de gebonden versie vaak een ronde rug. Een ronde rug oogt vriendelijker en toegankelijker. Maar een praktisch non-fictieboek geef je eerder een rechte rug mee. Oogt zakelijker en gezaghebbender.

			Een rechte rug is zeker van toepassing op heel dunne boekjes, bijvoorbeeld van 64 pagina’s. Dan oogt een ronde rug erg iel, recht geeft dan wat meer body.

			 

			Het bandmateriaal

			Het materiaal waarmee de boekband is bekleed kan een subtiele, maar belangrijke toevoeging zijn aan het product. Het kan de gevoelswaarde verhogen, een praktische bruikbaarheid suggereren, luxe aanbrengen, enzovoort. Zo werd ooit het Erotisch citatenboek uitgevoerd in rood fluweel, wat een heel verleidelijke indruk gaf (niet dat het goed verkocht, trouwens). Het Paspoort voor de slanke lijn was inderdaad uitgevoerd in het formaat en het bandmateriaal van een echt paspoort.

			Een mat omslag bijvoorbeeld oogt en voelt veel chiquer dan een glimmend omslag, zeker als bepaalde elementen wel van glans (spot uv-lak) worden voorzien. Een illustratie of de belettering bijvoorbeeld.

			 

			Kapitaalbandjes

			Kapitaalbandjes zijn die gekleurde stukjes textiel aan de boven- en onderkant van het boekblok bij gebonden boeken. Ze hebben geen functie behalve dan voor de sier. Je kunt ze in talloze kleuren krijgen en op die manier vormen ze een mooie combinatie met omslag en schutblad. Kapitaalbandjes zijn niet noodzakelijk, maar maken een boek wel áf, zoals een plint onder aan de muur.

			 

			Schutbladen 

			Een schutblad is het vel papier waarmee het boekblok in het omslag wordt vastgelijmd. (Een boekblok is de verzameling aan elkaar gelijmde of genaaide katernen van een boek voordat het van een band of omslag is voorzien.) Vaak zijn het aparte vellen, soms ook van ander papier dan het binnenwerk. Vaak zijn ze wit, soms worden ze in één kleur, soms in vier kleuren bedrukt. Zeker als je een boek maakt met kleuren-
illustraties, voegen bedrukte schutbladen iets toe aan de uitstraling. 

			 

			Als het eerste blad van het eerste katern en het laatste blad van het laatste katern als schutbladen worden gebruikt, worden ze self ends genoemd. Dat is iets goedkoper maar je verliest er acht pagina’s binnenwerk door. (Een boek van 128 pagina’s ‘verliest’ dan vier pagina’s als schutblad aan de voorzijde en vier aan de achterzijde. Je houdt dan dus 120 pagina’s boek over.)

			 

			Papier

			Er bestaan ongelooflijk veel papiersoorten in allerlei zogenoemde gramsgewichten en opdikkingen. We behandelen hier de drie meest in de dagelijkse praktijk voorkomende soorten. Niet alle POD-drukkers zullen alle soorten en maten voeren.

			 

			Houtvrij romandruk (HVR)

			De naam zegt het al: erg geschikt voor romans en andere leesboeken. Het is mat, ruw en volumineus. Je krijgt er al gauw een lekker dik boek mee. Niet geschikt om afbeeldingen op te nemen.

			 

			Houtvrij Offset (HVO)

			Een matte papiersoort, niet ‘gestreken’ (dus niet heel erg glad), wel geschikt voor foto’s en illustraties, zij het niet voor zeer hoogwaardige afbeeldingen, zoals in een kunstboek. Maar voor gewone huis-tuin-en-keukenuitgaven heel geschikt en veel toegepast. Het is in diverse opdikkingen verkrijgbaar, waardoor je een boek met weinig pagina’s toch enig volume kunt meegeven.

			 

			Machine coated (MC)

			Zogeheten ‘gestreken’ papier, glad, met enige glans, helderwit, zeer geschikt voor fotoboeken. Vanwege het strijken is het dunner dan HVO.

			 

			Laat je bij twijfel altijd adviseren door de drukker, en kies vooral het papier dat bij jouw boek past. Ga niet automatisch voor het duurste of mooiste; is nergens voor nodig.

			 

			Extra’s

			Ook voor de extra’s geldt dat niet iedere POD-drukker ze zal kunnen leveren.

			Leeslint 

			Een leuke toevoeging, niet per se noodzakelijk maar heeft een luxe én praktische uitstraling.

			Spotvernis 

			Geeft een mooi effect op het omslag. Laat het omslag mat bedrukken en voorzie dit van glimmende highlights. Bijvoorbeeld de belettering, een illustratie of een logo.

			Embossing 

			In het Nederlands ‘blinddruk’ of ‘preegdruk’: reliëf aanbrengen op een paperbackomslag, vaak in de belettering. Vaak toegepast op Amerikaanse pockets.

			 

			Extra speciaal

			Je kunt nog allerlei grote en kleine extraatjes aan een boek toevoegen.

			Folie op het omslag wordt in Amerika veel meer toegepast dan hier. Het is een metallic laagje dat in vele kleuren leverbaar is en vaak over de belettering wordt aangebracht. Kan heel sfeervol zijn, en geeft absoluut meer attentiewaarde. Wordt vaak samen met preegdruk toegepast.

			Ook in Amerika en Engeland gebruikelijker dan bij ons: bedrukte binnenkanten van pocketomslagen (bijvoorbeeld met boekomslagen). En kleur op snee, gekleurde zijkanten van een boek.

			 

			‘Er bestaan al zoveel boeken over dit onderwerp.’

			Een anonieme vertegenwoordiger. ‘Fijn, dan kan er nog wel eentje bij.’

			 

			6. WAT KOST DAT ALLEMAAL WEL NIET? 

			 

			 

			Inleiding

			De informatie in dit hoofdstuk kan uiteraard slechts heel globaal zijn. Er is het verschil tussen simpele boeken en complexe uitgaven. Een tekstboek of een rijk geïllustreerd werk. Een familieboekje of een pretentieus werk. Dit zijn allemaal factoren die van invloed zijn op de zogenoemde ‘voorkosten’, ook wel ‘vaste kosten’ genoemd.

			Eerst even dit: er worden in uitgeefland vrijwel nooit uurprijzen gehanteerd. Mocht je een offerte krijgen op basis van een uurloon, wijs deze af. Misschien heb je wel te maken met iemand die heel langzaam werkt. Die wikt en weegt, en aarzelt en twijfelt. En dus veel uren maakt. Spreek een vaste prijs af of zoek een ander. Redactiewerkzaamheden worden of per woord betaald of per aangenomen klus (hoewel dat laatste vaak op het aantal woorden zal zijn gebaseerd.)

			Dat geldt ook voor het ontwerpen en opmaken van een boek. Je spreekt van tevoren een prijs af, waar slechts van kan worden afgeweken als de vormgever beduidend meer werk heeft moeten doen, bijvoorbeeld in het geval van zogenoemde ‘extra correcties’. (Dit zijn verbeteringen of verfraaiingen achteraf in de opgemaakte proef.) 

			 

			Vaste kosten

			Vaste kosten zijn de kosten die je sowieso moet maken, of de oplage nu één of duizend exemplaren bedraagt.

			 

			Redactie

			De vraag is of eerst een redacteur de tekst moet lezen. Als je geen geoefend schrijver bent, is dat welhaast noodzakelijk. Ik zou in ieder geval een aantal mensen uit je kennissenkring, medehobbyisten of vakgenoten laten meelezen. Liefst mensen dus die overeenkomen met het publiek voor je boek. Met ‘redactie’ bedoel ik hier dat je tekst bijgeschaafd, herschreven en/of opnieuw geordend moet worden. Tarieven worden vaak in uurbedragen opgegeven, tussen € 55 en € 65. Maar denk eraan: spreek een vaste prijs voor de klus af.

			 

			Persklaar maken

			Als je manuscript af is, móét het naar een persklaarmaker. Over het werk van de persklaarmaker lees je in het volgende hoofdstuk. Deze klus wordt doorgaans per woord gehonoreerd. Aangezien je het aantal woorden kent, weet je dus van tevoren wat het gaat kosten. Je ziet tarieven tussen de € 4 en € 25 per duizend woorden. (Om mij niet-bekende redenen wordt dit werk doorgaans per duizend woorden berekend.) Het komt dan dus neer op € 0,04 tot € 0,25 per woord. Voor dat laatste bedrag kun je een boek in het Mongools laten vertalen, dus dat tarief slaat echt nergens op. 

			Voor circa € 5 tot € 6 per duizend woorden moet dit karwei gedaan kunnen worden. Bij een manuscript van 40.000 woorden kost je dat dus € 200 tot € 240. Tenzij jouw manuscript één grote chaos is, dan is een hoger tarief aan de orde. 

			 

			Correctie

			Ook hiervoor geldt: lees in het volgende hoofdstuk over de inhoudelijke kant van dit werk. De opgemaakte tekst moet worden nagekeken. Dit is makkelijker dan persklaar maken. De tarieven zijn dan ook lager, vanaf € 3 per duizend woorden. Voor dat boek van 40.000 woorden dus minstens € 120. 

			 

			Illustraties

			Op (de rechten van) illustraties en foto’s kom ik terug in appendix 1 ‘Respecteer de rechten van derden’. Wees je er heel goed van bewust dat het in beginsel niet is toegestaan een illustratie zonder toestemming van de rechthebbende te gebruiken. 

			Er zijn diverse zogeheten stockbureaus waar je tegen een zeer billijke vergoeding professionele foto’s en tekeningen kunt kopen en die ongelimiteerd in een boek kunt opnemen. Achterin heb ik de namen van een aantal van de bekendste opgenomen. Zij hanteren vergelijkbare tarieven en abonnementen. Je kunt bijvoorbeeld voor € 29 tien afbeeldingen downloaden of maximaal 750 foto’s of tekeningen voor € 199 (binnen één maand af te nemen). Je hebt de keus uit bijna 250 miljoen professionele afbeeldingen!

			Je kunt natuurlijk speciaal illustraties – cartoons bijvoorbeeld – laten maken die specifiek betrekking hebben op jouw tekst. Dan zul je toch al gauw moeten rekenen op een bedrag van € 75 tot € 100 per tekening.

			 

			Omslagontwerp

			Tenzij je zelf ontwerper bent, laat je een omslag door een ontwerper maken. De tarieven zullen zo tussen de € 250 en € 1000 bedragen en veel hogere bedragen komen ook voor. Voor de goede orde: in veel gevallen kom je met € 350-€ 400 een heel eind. 

			 

			Opmaak binnenwerk

			De kosten voor het opmaken van het binnenwerk verschillen enorm – mede vanwege het feit dat er simpele tekstboeken zijn en rijk geïllustreerde uitgaven. Het hangt ook af van de wijze waarop illustraties worden aangeleverd, of het formaat ervan juist is en of ze nog moeten worden bewerkt. Verder doet het ertoe of de tekst ‘schoon’ is en of die past binnen de geplande omvang.. Vandaar de verschillen in prijs: van € 3 tot € 20 euro per pagina. En ook hier zijn er vast nog wel uitschieters naar boven. Voor een boek als dit, is € 3 per pagina een redelijke prijs. Misschien kun je omslag en binnenwerk door één vormgever laten doen en een combinatieprijs overeenkomen.

			 

			 

			De barcode

			De barcode is de streepjescode die op het achterplat van een boek wordt geplaatst. Hierdoor kunnen kassa’s en magazijnen de boeken verwerken. De barcode moet aan heel precieze standaarden voldoen. Is dat niet het geval dan moeten de boeken worden overgestickerd met de juiste barcode. Dat kost geld én tijd, want ondertussen worden je boeken niet uitgeleverd. En die sticker is ook nog eens geen fraai gezicht. Laat de vormgever van het omslag de barcode voor je maken (hij weet precies hoe dat moet). Als je het zelf doet, maak dan gebruik van een betrouwbare barcodegenerator. 

			 

			ISBN

			Ik raad je aan een ISBN aan te vragen voor je boek, het International Standard Book Number. Je boek is dan overal ter wereld vindbaar. Per i januari 2019 wordt de prijs voor een ISBN drastisch verhoogd: € 99,50 excl BTW voor één ISBN.

			 

			 

			Het ISBN 

			Het ISBN ontraadseld

			Hoe zit die wonderlijke cijfercombinatie in elkaar die we het ISB-nummer noemen? Dit is een voorbeeld van een bestaand ISBN: 

			978 90 823475 8 6

			De cijfers staan voor de volgende gegevens:

			978	de EAN-code voor ISBN

			90	het groepsnummer voor het Nederlands taalgebied 

			823475	het uitgeversnummer, in dit geval de aanduiding voor 
		Uitgeverij Het Zwarte Schaap

			8		de aanduiding voor de titel van het boek: Kookboek 
		van Amsterdam 

			6		het controlecijfer

			Voor de liefhebber: dat controlecijfer wordt berekend met behulp van de algoritme modulus 10. Elk van de eerste 12 cijfers van het ISBN wordt afwisselend vermenigvuldigd met 1 en 3. Het controlecijfer is gelijk aan 10 min de rest die overblijft nadat de som van de gewogen producten van de eerste 12 cijfers gedeeld is door 10, met één uitzondering. Als deze berekening resulteert in een duidelijk controlecijfer van 10, is het controlecijfer 0.

			Voor wie het begrijpt…

			 

			 

			Variabele kosten

			Papier, drukken en binden

			Over kosten van drukken en binden is hier zelfs in algemene zin niets over te zeggen. Daarvoor is de prijs te zeer afhankelijk van het aantal exemplaren, de uitvoering, het formaat, de omvang, kleurendruk of zwart-wit. Bepaal eerst de specificaties van jouw boek en vraag daarna bij de diverse aanbieders offertes aan. Sommige drukkers voeren alleen een aantal standaardformaten, bij andere is in beginsel ieder formaat verkrijgbaar. Realiseer je dat echt afwijkende formaten altijd duurder zijn dan standaard.

			 

			Een rekenmodel

			Hieronder een ideale calculatie voor de eerste druk van een denkbeeldig boek van een reguliere uitgeverij. 

			Omzet

			Verkoopprijs				€ 19,95

			Verkoopprijs excl. 6% btw			€ 18,82

			Opbrengst *				€ 10,92

			Kosten

			Honorarium auteur **			€ 1,88

			Papier, drukken en binden			€ 4,64

			Totale kostprijs				€ 6,52

			Brutowinst				€ 4,40

			Brutowinstpercentage***			40%				

			*	Hierbij is uitgegaan van een gemiddelde korting aan de boekhandel van 42%. In de praktijk kan die ook hoger zijn.

			**	Uitgaande van een royalty van 10% over de verkoopprijs minus btw.

			***	Brutowinst gedeeld door de opbrengst.

				Je ziet dus dat je ongeveer de helft overhoudt van de verkoopprijs inclusief btw. 

			 

			De verkoopprijs vaststellen

			Nu je een overzicht hebt van alle kosten, kun je een calculatie maken. Wat is de kostprijs per boek en tot welke verkoopprijs moet dat leiden? Eerlijk gezegd vind ik dat een ouderwetse manier van rekenen. Wanneer de kostprijs bekend was, vermenigvuldigde de uitgever dat bedrag met vier en hopla, daar had je de verkoopprijs. Dat is natuurlijk geen goede methode. Je uitgangspunt moet zijn: wat mág de verkoopprijs zijn? Wat wil jouw koper straks betalen? En wat wil jij gaan verdienen? Er zijn uitgevers van self-published boeken die dat oude model nog steeds hanteren. Je geeft je boek bij hen uit, daar maakt de uitgever kosten voor en vervolgens bepaalt híj de verkoopprijs. Dat kan natuurlijk niet de bedoeling zijn. Je zult zien dat daar heel malle prijzen uitrollen die bovendien veel te hoog zijn.

			 

			 

			De vaste boekenprijs

			Boeken hebben in Nederland een ‘vaste prijs’ waartegen ze verkocht moeten worden. Concurreren op prijs is dus niet mogelijk. Dit zegt Het Commissariaat van de Media erover:

			‘De Wet op de Vaste Boekenprijs [WVBP] geldt voor werken die:

			–	tekst in de Nederlandse en/of Friese taal bevatten

			–	zijn voorzien van een titel

			–	bestaan uit papieren bladzijden [de vaste prijs geldt dus niet voor e-books]

			–	al dan niet vergezeld gaan van ondersteunende informatie-
dragers

			–	bestemd zijn voor de verkoop aan eindafnemers.

			Voor de WVBP is het niet relevant of een boek in eigen beheer wordt uitgegeven, waar de opbrengsten van een boek heen gaan of dat een boek slechts bij één bepaalde (keten van) verkoper(s) verkrijgbaar is. Ook deze boeken zijn bestemd voor de verkoop aan eindafnemers en vallen dus onder de WVBP.

			Uitgevers en importeurs van boeken in de Nederlandse en Friese taal en van bladmuziekuitgaven zijn verplicht voor deze uitgaven een prijs vast te stellen en deze prijs te melden bij het Commissariaat. Nieuwe uitgaven en nieuwe prijzen moeten ten minste een week voor de ingangsdatum worden gemeld op de website vaste boekenprijs van het Commissariaat voor de Media. De gemelde prijzen zijn op deze website uiteindelijk voor iedereen kenbaar. De boekverkoper dient de door de uitgever vastgestelde prijs toe te passen.’

			 

			7. HET WORD-BESTAND IS KLAAR; EN NU?

			 

			 

			Eén mijlpaal is bereikt. Je manuscript is af. Maar je bent er nog niet. De tekst moet redactioneel worden bewerkt en daarna moet er een druk- of ePub-bestand van worden gemaakt (of beide natuurlijk). Eerst de redactie.

			 

			Persklaar maken

			Je tekst zal vóór het zetten en opmaken, persklaar gemaakt moeten worden. Je moet deze klus uitbesteden. Geen auteur ter wereld kan dit zelf. Deze fase overslaan gaat je of later een hoop geld kosten of een amateuristisch ogend boek opleveren met veel taal-, stijl- en spelfouten. Niet op bezuinigen dus!

			Wat doet de persklaarmaker dan?

			Die zorgt ervoor dat de tekst correct Nederlands is. Dus kromme zinnen verbeteren, tik- en taalfouten corrigeren en inconsequente inhoud aanpassen. De persklaarmaker let op vreemde gedachtesprongen, de logische volgorde van hoofdstukken en controleert verwijzingen. In beginsel behoort de redacteur dat ook al te doen. Er wordt ook zeer gelet op taalinconsequenties. Dus niet ‘17e eeuw’ en ‘zeventiende eeuw’ door elkaar heen gebruiken. Of ‘bijvoorbeeld’ en ‘bij voorbeeld’. Of ‘Tweede Wereldoorlog’ en ‘WOII’. En zo zijn er nog tientallen voorbeelden te bedenken. En zo is er ook verschil tussen ‘de chinees’ (het restaurant) en ‘de Chinees’ (iemand uit China). Je begrijpt wel dat dit een secuur en subtiel werkje is.

			Dan taalfouten. ‘Een aantal mensen is ziek geworden’ in plaats van ‘zijn ziek geworden’. 

			Is het ‘deelnemers worden verzocht zich op te stellen’ of ‘wordt verzocht’ zich op te stellen?

			Wat schrijf je eigenlijk, ‘produkt’ of ‘product’?

			En wat te doen met afkortingen? KLM of K.L.M.? Schrijven we ‘ca’ of ‘ca.’? Of liever ‘circa’?

			Enfin, het aantal heikele taalkwesties is eindeloos en een echt goede persklaarmaker weet daar wel raad mee.

			 

			Correctie

			Als je boek is opgemaakt, moet een corrector aan het werk. Dat mag nooit de persklaarmaker zijn, maar een fris, nieuw iemand. Dat betekent dus ook: niet jijzelf. Een corrector corrigeert die laatste ‘d’ of ‘t’ die verkeerd is blijven staan, controleert paginanummers, paginaverwijzingen en inhoudspagina. Eventueel maakt hij ook een register. De corrector kijkt of er geen regels ‘uithangen’, de afbrekingen correct zijn en verwijdert hoerenjongens. Het is níét de bedoeling dat hij het werk van de persklaarmaker nog eens dunnetjes gaat overdoen. 

			 

			 

			Hoerenjong

			Een hoerenjong is de typografische benaming voor de laatste regel van een alinea die boven aan een pagina of kolom staat. Aangezien de laatste regel van een alinea niet de gehele kolom- of paginabreedte in beslag neemt oogt het niet mooi, en een klassieke typografische conventie is dan ook om dit te voorkomen. 

			De Engelse term hiervoor is widow, ‘weduwe’. Deze term komt ook voor in het Nederlands, maar dit is een leenbetekenis, daar de traditionele naam hoerenjong, of eufemistisch H-jong is.

			Dan heb je ook nog een ‘wees’ of ‘weeskind’. Een weeskind is de beginregel van een alinea die ‘eenzaam’ op de onderste regel van een gedrukte pagina of kolom tekst staat.

			Sommige tekstverwerkingsprogramma’s beschikken over een weduwen- en wezenbescherming. Indien deze is ingeschakeld wordt het verschijnsel voorkomen. En een goede vormgever is er alert op, net als op lelijke afbrekingen!

			Bron: Wikipedia

			 

			 

			Speciale aandacht a.u.b.

			Er zijn een paar elementen in het boek waar het berucht vaak misgaat en waar je zelf ook heel erg op moet letten. 

			Het omslag is een van die plaatsen waar veel fouten blijven staan. Lees alle teksten drie keer na. Lees ze écht, alsof je ze voor het eerst ziet. Staat alles erop wat je erop wilt hebben? Is de achterplattekst brandschoon? Is het ISBN juist? Is de barcode correct? 

			Voor de titelpagina geldt hetzelfde. Het komt vaak voor dat de titel op het omslag en op de titelpagina van elkaar verschillen. Of dat de naam en het logo van de uitgever zijn vergeten. 

			Check of er door de vormgever rekening is gehouden met de kneep, de inkeping bij de rug.

			 

			Kijk ook met extra aandacht naar de inhoudspagina. Ook zo’n plek waarop heel veel fout kan gaan. In het opmaakproces veranderen paginacijfers, hoofdstuktitels en veranderen illustraties van plaats. Kijk deze pagina in de laatste proef altijd heel goed na! Dat geldt evenzeer voor het register en de illustratieverantwoording. 

			 

			Kleine veranderingen in de opmaak kunnen allerlei consequenties hebben. De colofonpagina, een klein, haast juridisch documentje in je boek, verdient ook de nodige aandacht. Wordt daar de maker van de omslagfoto of -illustratie vermeld? Achter in het boek vind je een modelcolofon dat je naar eigen inzicht kunt aanpassen.

			 

			 

			Inhoud is niet altijd een verkoopargument

			Agenda’s zijn agenda’s. Ze hebben allemaal dezelfde inhoud: dagen, weken, maanden en soms ruimte om zelf te beschrijven. Als het om inhoud zou gaan, zou er op de hele wereld maar één agenda nodig zijn. Maar er bestaan alleen al tientallen schoolagenda’s: Star Wars, Donald Duck en vele, vele andere. En daarnaast zijn er agenda’s voor studenten, huishoudagenda’s, zakenagenda’s (van borstzak- tot desktopmodel) en agenda’s voor vrouwen. Een Dracula-agenda, een 13 manen-agenda (‘Witte Planetaire Tovenaar’) of de What Dogs Teach Us-agenda. Er is een Flow-agenda, de Treasure of Wisdom-agenda, de PaardenpraatTV-agenda en de Killerbody-agenda. En voor alle agenda’s geldt: de inhoud is in principe hetzelfde. 

			Agenda-uitgevers hebben echter nágedacht, niet over de inhoud, maar over de doelgroep, de vormgeving, de psychologische meerwaarde voor de bezitter en de functie van hun product voor de gebruiker. Inhoud is geen verkoopargument, maar functie, gebruik, vormgeving en psychologie. 

			Denk daar als zelfuitgever ook eens aan.

			 

			 

			‘Een boek voor iedereen is een boek voor niemand.’

			Eén doelgroep is meer dan genoeg.

			 

			Je boek opmaken

			Je kunt je natuurlijk gaan bezighouden met zaken als bladspiegel, zetspiegel, rugwit, kopwit, zijwit en staartwit, maar misschien heb je daar niet zo heel veel zin in. Je kunt nu drie wegen bewandelen: zelf in Word een boek opmaken, een prefabsjabloon downloaden of in zee gaan met een vormgever/dtp’er (iemand die zich gespecialiseerd heeft in desktoppublishing).

			 

			Binnenwerk zelf doen?

			Deze optie leidt veelal tot een heel amateuristisch resultaat. Je moet rekening houden met de juiste regelafstand (interlinie), een geschikt font (lettertype) en het juiste corps (de lettergrootte). Rechterpagina’s hebben een oneven paginacijfer, linkerpagina’s een even. Misschien had je je dit nog niet eerder gerealiseerd. Hoe te zorgen dat deze paginacijfers mee veranderen als je pagina’s weghaalt, toevoegt of verplaatst? En denk aan de letter voor de platte tekst, (de ‘gewone’ tekst in het boek) en daarnaast de hoofdstuktitels en eventuele bijschriften, die vaak in een ander lettertype, corps of lettervorm (vet, cursief) worden gezet. Passen de twee wel bij elkaar? Houd in gedachten dat voor de broodtekst een schreefletter (een letter met dwarsstreepjes aan de stokken) vaak geschikter is dan een schreefloze, zoals de kaderteksten in dit boek. Beeldplaatsing moet wel in de buurt van de beschrijvende bodytekst staan. Uiteindelijk aantal pagina’s moet een veelvoud van 4 (soms 16) zijn, enzovoort. Mijn advies: doe dit niet zelf.

			 

			Met een Word-sjabloon

			Veel drukkers en uitgevers die zich richten op self-publishers, bieden sjablonen aan in Word. Dan weet je dat de typografische basis van je boek in ieder geval in orde is. Dan vergeet je bijvoorbeeld de Franse titel niet. Dat is de eerste pagina van het boek, naar verluidt de verbastering van ‘voordehandse titel’, waar alleen de hoofdtitel wordt vermeld. Pagina 2 is blanco en de volgende pagina is de titelpagina. Hier vermeld je de auteursnaam, de titel (hoofd- en eventueel ondertitel) van het boek en de naam van de uitgeverij. Pagina 4 is vaak de colofonpagina. Persoonlijk plaats ik de colofonpagina liever helemaal aan het eind van het boek. Die prominente plek op pagina 4 stoort mij nogal. 

			Het voordeel met het werken met een sjabloon is dat er vaak een goede handleiding bij zit; er is geen goede reden te bedenken om een dergelijk sjabloon niet te gebruiken.

			 

			Door een vormgever

			Er is veel, ja, vermoedelijk alles voor te zeggen om de opmaak van binnenwerk en omslag, door een vakman te laten doen. Hij werkt met professionele opmaakprogramma’s (veelal InDesign) en je weet zeker dat het bestand dat je uiteindelijk naar de drukker stuurt, perfect in orde is. Zowel technisch als typografisch. Een ander heel groot voordeel is: de dtp’er of vormgever kan bepalen of de eventuele afbeeldingen die je wilt opnemen van voldoende (technische) kwaliteit zijn. Of ze ook aan de auteursrechtelijke normen voldoen, zul je zelf moeten bepalen. Meer hierover in de appendix ‘Respecteer de rechten van derden’.

			 

			Omslagontwerp

			Wat voor het binnenwerk geldt, geldt in nog sterkere mate voor het omslag. Mocht je dit zelf willen doen – ik houd mijn hart vast – dan zul je zeker een omslagsjabloon moeten gebruiken, want daar gelden specificaties voor waaraan je zelf nooit zou hebben gedacht. Sommige platforms bieden omslagsjablonen aan, wat heel handig is, maar nadelig is het feit dat ze vermoedelijk al door heel veel andere self-publishers zijn gebruikt. Dat is ook het geval met rechtenvrije foto’s die deze platforms ter beschikking stellen. Een aantrekkelijke, goede en professionele foto hoeft helemaal niet duur te zijn. Lees maar op pagina 48.

			 

			E-book

			E-book, ja of nee?

			Ik ga er een beetje van uit dat de meesten van jullie een ‘echt’ papieren boek in handen willen hebben. Maar misschien wil je dat er ook een e-bookversie beschikbaar is of is een e-uitgave alleen wel voldoende. De keuze die je gaat maken, hangt samen met het soort boek. Is het een cadeauboek (Opa voor beginners) dan ligt de papieren versie natuurlijk voor de hand. Is de doelgroep (opa’s voor beginners) wel bereid een e-book te lezen? En heeft die er de reader wel voor?

			Omdat er geen papier en karton aan te pas komen, is de productie van een e-book goedkoper. Dat is plezierig. Minder prettig is dat de verkoopprijs lager is en de btw hoger. (Europese regelgeving is er overigens op gericht dit verschil ongedaan te maken.) Je verdient dus minder. En je verkoopt wellicht minder exemplaren van de papieren versie, als die ook beschikbaar is.

			Een e-book heeft enorme voordelen. Het weegt niets in de vakantiekoffer, en vanaf je camping of resort download je moeiteloos nieuwe boeken; je reader kan er duizenden opslaan.

			Wat voor de papieren versie van je boek geldt – redactie, opmaken, omslag – geldt in dezelfde mate ook voor de eversie. Dus ook hier: je kunt het zelf doen of je kunt het uitbesteden. Wie niet beschikt over een professioneel (en duur!) opmaakprogramma zoals InDesign, kan simpeler en goedkoper terecht. 

			In luttele minuten kun je met het gratis programma Calibre van een Word-bestand een heel fatsoenlijk ePub-bestand te maken. Voor een tekstboek werkt dat heel goed. Er is ook voldoende helpinformatie beschikbaar.

			Nog simpeler kun je je Word-tekst converteren door middel van Google Docs. Uploaden, exporteren… klaar.

			Ook kun je je manuscript door een uitgeefplatform (zie pagina 61) laten omzetten, tegen vergoeding uiteraard, waarmee de verantwoordelijkheid voor het resultaat dan daar ligt. Als je niet zeker bent van je zaak, is daar wel iets voor te zeggen. De conversie kan natuurlijk ook gedaan worden door diegene die jouw boek heeft opgemaakt.

			In Europa is ePub het meestgebruikte formaat waarin e-books worden uitgegeven. De meeste in Nederland te koop zijnde e-books zijn in dit formaat gemaakt. Met uitzondering van de Kindle van Amazon, kun je ze openen op vrijwel elke ereader op de markt. Zowel Android- als iOS-smartphones beschikken over de juiste apps.

			 

			 

			8. SELF-PUBLISHING HOW-TO

			 

			 

			Uitgegeven worden

			Eeuwenlang hoefde je je er geen zorgen over te maken als je boek dan eindelijk klaar was. Dan was het de beurt aan de uitgever. Hij had je boek al aangekondigd in zijn aanbiedingsbrochure, het was door de vertegenwoordigers aan de boekhandel aangeboden en de pr-afdeling had er zijn tanden al in gezet. Het wachten was slechts op fantastische verkoopcijfers, duizelingwekkende royalty’s en uitnodigingen voor veelbekeken praatprogramma’s.

			 

			De self-publishing manier

			Nieuwe printtechnieken maken het inmiddels mogelijk om boeken in zeer kleine oplages (vanaf één exemplaar) te drukken en te binden. Een verschijnsel dat boekenvakker Maarten Carbo de ‘democratisering van de uitgeverij’ heeft genoemd. Dat heeft tot gevolg gehad dat werkelijk iedereen die ook maar in de verste verte van zijn eigen boek droomde, die droom werkelijkheid kon zien worden. Het was dé manier om het restrictieve acceptatiebeleid van de uitgevers te omzeilen. Bovendien, door je boek zelf uit te geven kon je er veel meer mee verdienen. In theorie natuurlijk, want die vlieger gaat alleen op als je zelf veel exemplaren verkoopt. Ik kom er verderop nog op terug.

			 

			Het is niet mijn taak en bedoeling om je te ontmoedigen, maar de keuze hoe nu verder te gaan is een lastige. Ik wil niet beweren dat je in een jungle terechtkomt, maar er staan wel héél veel bomen in dat bos. Je kunt op verschillende manieren zelf je boek uitgeven en zoals gebruikelijk hebben ze allemaal hun voor- en nadelen. 

			 

			In grote lijnen:

			1.	Je kunt je eigen micro-uitgeverij beginnen.

			2.	Je kunt gebruikmaken van een ‘uitgeefplatform’ (op die term kom ik straks terug).  

			3.	Je kunt je aansluiten bij een zogeheten clusteruitgeverij (idem).

			 

			En binnen zo’n uitgeefplatform heb je vaak de keus tussen: 

			1.	uitgeven in eigen beheer,

			2.	uitgeven via POD (zie hieronder), en

			3.	uitgeven via de ‘uitgeverij’.

			 

			1. Je eigen micro-uitgeverij

			Je kunt je als zelfstandige uitgeverij inschrijven bij het CB (de huidige naam van het Centraal Boekhuis). Daar, in Culemborg, ligt 95% van alle in Nederland uitgegeven boeken opgeslagen. En ieder boek dat daar ligt of staat geregistreerd, kan door alle boekhandels, inclusief Bol.com en de andere internetboekhandels, worden besteld.

			Het CB verlangt dat je staat ingeschreven bij de Kamer van Koophandel en dat je een btw-nummer hebt. De service van het CB is geweldig, maar niet goedkoop. Kleine uitgevers kunnen echter een zogeheten CB Compact- aansluiting afnemen, zelfs als het maar om één titel gaat. Dan betaal je € 30 per maand en € 1,31 per in Nederland uitgeleverd exemplaar. Een waarschuwing is op haar plaats: het CB is groot en log. Je moet over enig doorzettingsvermogen beschikken om er je weg te vinden. Voor mensen die daartegen opzien, is er een aantal alternatieven.

			 

			2. Gebruikmaken van een uitgeefplatform

			Er zijn bedrijven die zelfuitgevers een hoop gedoe uit handen nemen. Ze noemen zichzelf ‘uitgever’, maar dat is in veel gevallen een onterechte term. Wat doen traditionele uitgeverijen namelijk? Ze besluiten een boek uit te geven. Zij nemen alle kosten van redactie, drukken en binden, promotie en verkoop op zich. Ze geven de auteur een voorschot, bieden hem een fatsoenlijk contract aan en betalen hem een percentage over de verkochte exemplaren. Het zijn ondernemers die investeren in hun auteurs en in hun boeken. Om die reden voeren ze een zeer restrictief uitgavebeleid. En zij doen dat in de wetenschap dat bij 90% van de titels die ze uitgeven, de gemaakte kosten niet zullen worden terugverdiend. Die 10% successen maakt dat gehele uitgeef-
programma mogelijk. 

			Uitgeefplatforms daarentegen geven juist heel véél boeken uit. Bijna alle manuscripten die hun worden aangeboden, worden geaccepteerd. Dat is namelijk hun verdienmodel. ‘Uw boek verdient het om te worden uitgegeven’, heet het. In Amerika hebben ze daar een mooie term voor bedacht: vanity publishing. IJdelheid. De traditionele uitgeverij verdient geld door boeken te verkopen aan de consument, het uitgeefplatform verdient geld door boeken te verkopen aan de auteur. Heel vaak is het namelijk zo dat de auteur verplicht is een aantal van zijn eigen boeken (dat kunnen er vijftig zijn of enkele honderden) af te nemen tegen een exorbitante prijs. Of je boek wordt helemaal niet uitgegeven, maar komt op een website te staan waar het – bij een vooraf betaalde bestelling – per één exemplaar wordt gedrukt. POD dus.

			Ik zeg niet dat hier principieel iets mis mee is. Het is een valide businessmodel, maar het is geen uitgeven in de traditionele betekenis van het woord. En de vraag is of jij tegen veel te hoge kosten je eigen boek moet willen uitgeven.

			 

			Er zijn inmiddels heel veel uitgeefplatforms. Tientallen. De eerdere bewering in dit boek dat er zo’n één miljoen mensen erover denken een boek uit te geven, zou zomaar eens waar kunnen zijn. Het valt niet mee om uit het grote aanbod voor jou de juiste keuze te maken. Er zijn sites die niet veel meer concrete informatie verschaffen dan vertellen hoe goed ze wel niet zijn. Er zijn er die heldere rekenmodellen presenteren waar je in één oogopslag kunt zien wat jouw boek gaat kosten en wat je verdiensten zullen zijn. Maar er zijn er ook bij wie je daar niet direct inzicht in krijgt en waar je een offerte moet aanvragen. Sommige platforms verschaffen geen informatie over wat hun commissie is bij verkochte exemplaren, andere komen ervoor uit dat de brutowinst evenredig over auteur en het platform wordt verdeeld. Ook zie je wel dat de auteur 10% ‘oplopend tot 19%’ royalty’s zal ontvangen. Maar 10% waarover? Over de particuliere verkoopprijs? Inclusief of exclusief btw? Over de netto-opbrengst (het bedrag dat er na de handelskorting overblijft)? Of over de winst? Ik lees ook dat auteurs 10% ontvangen en dat dat ‘meer is dan wat andere en reguliere uitgevers doen’ – wat een pertinente onwaarheid is. Sommige uitgeefplatforms bieden diverse diensten aan (redactie en vormgeving) en vermelden keurig per activiteit wat dat kost. Andere vermelden die kosten slechts globaal, maar ik verzeker je dat het om enkele duizenden euro’s kan gaan. Of ik lees dat de uitgever ‘tegen een aantrekkelijke prijs’ voor een ISBN kan zorgen, terwijl dat gewoon voor iedereen die dat maar wil, hetzelfde kost.

			Oké, laten we dit speelveld geen jungle noemen, maar erg doorzichtig is het niet. Misschien maak je uiteindelijk een keuze op gevoel, maar ik raad je aan aandacht te besteden aan de volgende zaken.

			1. Wil je uitgeven in eigen beheer? Jij bent dan zelf de uitgever en je geeft het platform de opdracht een aantal exemplaren voor je te drukken. Vaak word je in de gelegenheid gesteld om het boek via de desbetreffende website aan het publiek aan te bieden. Je hebt de keus tussen een papieren uitgave en/of een e-book. 

			2. Wil je voorraadrisico dragen of kan het platform je boek op POD-
basis leveren? Je boek wordt dan pas gedrukt als het daadwerkelijk is besteld. Dat kan niet bij iedereen, maar er zijn er ook waar dit de enige mogelijkheid is.

			3. Zorg voor een ISBN, waardoor jouw boek bij het CB door boekhandels kan worden besteld en door particulieren bij internetboekhandels. Controleer of je dat zelf moet aanvragen of dat je uitgeefpartner dat doet.

			4. Stel je een serieuze beoordeling van je manuscript op prijs? Kies een partner die daartoe in staat is.

			5. Gaat het platform actief zijn best doen om jouw boek te verkopen? Wordt er promotiemateriaal gemaakt en beschikbaar gesteld?

			6. Ga je zelf de vormgeving doen en heb je behoefte aan sjablonen die je daarbij helpen of besteed je dat uit aan een zelfgekozen vormgever of aan het platform?

			7. Vraag je af of je een door de uitgever verschaft template van een omslag wilt toepassen (dat wellicht ook al door anderen is gebruikt).

			8. Heeft het platform een (gratis) helpdesk, stelt het een kennismakingsgesprek op prijs, geeft het workshops, zijn er auteursbijeenkomsten?

			9. Wordt jouw boek aangeboden op de website?

			10. Heeft je uitgeefpartner de keus uit veel of weinig papiersoorten, veel of weinig formaten en veel of weinig bindwijzen?

			11. Hoeveel korting krijg je bij aanschaf van eigen exemplaren?

			12. Krijg je een auteurscontract? Vergelijk dat eens met het standaardauteurscontract op pagina 79. Behoud je zelf de boekrechten?

			13. Krijg je één of meer gratis auteursexemplaren? Of ben je verplicht zelf exemplaren af te nemen?

			 

			Kortom, er zijn heel wat variabelen en je moet zelf bepalen wat voor jou van belang is en wat de doorslag geeft. 

			 

			3. Aansluiting bij een clusteruitgeverij

			Een mooie oplossing, die natuurlijk wel wat kost, is voor jou wellicht aansluiting bij een zogeheten ‘clusteruitgeverij’. Een dergelijke onderneming geeft toegang tot het CB (en daarmee tot het gehele boekenvak) en handelt voor schrijvers en kleinere uitgeverijen logistieke kwesties en de administratie af. Ze zijn dus ook de schakel tussen jou en het CB. Zeker als je van plan bent meer dan één boek uit te geven, is het de moeite waard je hierin te verdiepen. Je bent en blijft zelf volledig verantwoordelijk voor alle aspecten van je boek: uiterlijk, vormgeving, uitvoering, verkoopprijs, enzovoort. En je kiest en behoudt je eigen (uitgevers)naam.

			Clusteruitgevers hanteren verschillende rekenmethoden. Bij de een betaal je een vast bedrag per maand per titel en ontvang je per verkocht exemplaar de verkoopprijs minus btw minus de boekhandelskorting minus verkoopkosten van het CB (15%). De korting voor de boekhandel bedraagt 40% tot 46%. Bij andere clusters kun je kiezen uit een aantal dienstverlenende pakketten waarvoor je eenmalig betaalt (plus de maandelijkse CB-kosten). Er zijn er die driemaal per jaar een aanbiedingsbrochure naar alle boekhandels sturen. Sommige clusters bieden de boeken daadwerkelijk aan door boekhandels- en beursbezoek. En er zijn er die naast de logistiek en administratieve diensten ook uitgeefdiensten aanbieden: redactie, marketing en pr.

			 

			Nu ja, net als bij de uitgeversplatforms is er keuze genoeg en zeker als je uitgeversplannen koestert, is aansluiting bij een cluster het overwegen waard.

			 

			9. HELP, MIJN BOEK IS KLAAR!

			 

			 

			Ja, nu begint de narigheid pas. Je hebt ik-weet-niet-hoelang geschreven aan je manuscript. Het proces van redigeren, opmaken, corrigeren, ontwerpen van het omslag heb je helemaal doorlopen. En nu krijg je bericht: ‘Uw boek is klaar’. Mocht het om een e-book gaan, dan valt het misschien nog mee. Dan hoeven er tenminste geen pallets boeken naar het CB te worden verscheept. Maar of je boeken nu in Culemborg liggen of bij jou in de garage: ze moeten eruit. Verkocht dus. Van alle aspecten van de zelfuitgeverij, is dit de lastigste. (Trouwens dat geldt ook voor een reguliere uitgeverij.)

			 

			Ik ga ervan uit dat je boek een ISBN heeft, is aangemeld bij de database van het CB, dat het een barcode heeft en een NUR-code (zie pagina 40).

			 

			De boekhandel

			Dé plek om boeken te verkopen, is natuurlijk de boekhandel. Daar zijn er in Nederland en België tezamen zo’n 2500 van (inclusief de circa 150 internetboekhandels). Als die nu eens allemaal één exemplaar in hun winkel zouden leggen… Helaas, dat doen ze dus niet. Dat doen ze ook al niet met die 16.000 nieuwe titels van de reguliere uitgeverijen en dat doen ze zeker niet met die meer dan honderdduizend zelf uitgegeven boeken die inmiddels verkrijgbaar zijn. Ja, het is waar, de ‘democratisering van de uitgeverij’ leeft!

			Natuurlijk, het is mogelijk om je boek bij je plaatselijke boekhandel binnen te krijgen. Zeker als je ze ‘in consignatie’ geeft. Dat wil zeggen dat je na verloop van tijd de onverkochte exemplaren terugneemt en een factuur stuurt voor het aantal dat daadwerkelijk is verkocht. Het helpt natuurlijk als je er een lezing wilt geven of als jouw boek een lokaal of regionaal thema heeft en/of dat de lokale pers er aandacht aan besteedt. De meeste boekhandels in Nederland behoren of tot een keten (Bruna, AKO) of tot een inkoopcombinatie (Libris, Bladzijde, The Read Shop). Voor de filiaalbedrijven geldt dat het overgrote deel van de inkoopbeslissingen centraal wordt genomen. De lokale filiaalhouder heeft slechts de mogelijkheid om ‘lokale’ titels in te kopen. Bij de inkoopcombinaties wordt door de inkoper een voorselectie gemaakt van veelbelovende titels. De aangesloten boekhandelaren krijgen van het hoofdkantoor een inkoopadvies met bijbehorende aantallen en staffelkortingen. Daarnaast koopt de individuele boekverkoper in op zogeheten inkoopbeurzen. Tot die ketens en inkoopcombinaties dring jij niet door. In grote lijnen kun je zeggen dat de boekhandel voor jou niet het geschikte kanaal is.

			 

			 

			Wanneer is een boek een succes?

			De Engelse uitgeverij Dorling Kindersley (zie ook pagina 32) verkocht in 1999 bijna drie miljoen exemplaren van een Star Wars-boek. Dat mag je met recht een succes noemen. Nou ja, met een kanttekening, want de directie had er dertien miljoen laten drukken, zo overtuigd waren ze van het succes. Het bedrijf kwam 25 miljoen pond in de min en verloor 140 miljoen pond aan waarde. De vraag is dus gerechtvaardigd: wanneer is een boek een succes?

			Een niet heel erg sexy antwoord is: wanneer de eerste druk binnen één à twee jaar is uitverkocht. Of die oplage nu bestond uit honderd of honderdduizend exemplaren. In dat geval heb je de markt dus goed ingeschat. Bedenk overigens wel dat de meeste boeken al na één jaar ‘in prijs worden opgeheven’. In de opruiming gaan dus.

			 

			 

			‘Hoed je voor originaliteit.’

			Doe wat er al gedaan is, maar doe het anders; over de valkuil 
om nieuw te willen zijn.

			 

			Bol.com (en de andere internetboekhandels)

			Bol.com verdient hier aparte vermelding. Het is immers de grootste boekhandel van Nederland waar ongeveer een kwart van alle boeken wordt verkocht. Hoe groot een stenen boekwinkel ook is, er ligt maar een heel klein deel van wat er in Nederland en België leverbaar is. En dan natuurlijk het bestverkopende deel. Klanten vinden er naar verhouding dus maar weinig. Bol.com (en de andere internetboekhandels) ‘hebben’ álles. De boekenvoorraad van Bol.com ligt namelijk bij het CB, het magazijn van de gezamenlijke boekenuitgevers, en wordt ook vandaaruit verstuurd. Vandaar dat Bol.com zo’n prachtig kanaal is voor gespecialiseerde boeken en zogenoemde backlist titels. Boeken die al wat ouder zijn, niet meer steeds voorradig in de winkel maar wel nog gewoon leverbaar zijn. Zorg ervoor dat je de titelgegevens, prijs, omslag en achterplattekst ter beschikking van het CB stelt. Ook vóór verschijning is dat al mogelijk en je kunt potentiële kopers dan al in een vroeg stadium naar Bol.com verwijzen.

			 

			 

			A-, W-, S- en O-boeken

			Je moet je boek een lettercode meegeven die de status ervan aangeeft.

			A-boeken zijn Algemene boeken (romans, non-fictie, poëzie, enzovoort).

			W-boeken zijn Wetenschappelijke boeken. 

			S-boeken zijn Schoolboeken.

			O-boeken zijn Overige (onder andere niet-boeken, bijzondere uitgaven).

			 

			A-boeken worden aan de boekhandel uitgeleverd met de hoogste korting, minimaal 40%. Heel bijzondere boeken, kunstboeken vaak met heel hoge productiekosten waarop amper winst wordt gemaakt, krijgen de O-status mee. Hiervan mag je zelf een korting vaststellen, bijvoorbeeld 35%. W-boeken hebben een variabele korting (afhankelijk van de verkoopprijs) tussen de 27,19% en 30,19% en S-boeken krijgen 24,1% korting.

			Het is dus voordelig om je boek een andere dan een A-status mee te geven, maar doe het niet. Niemand trapt erin en de boekhandel zal je boek zeker niet in voorraad nemen. 

			 

			 

			Branchevreemde verkoopkanalen

			Interessant kunnen de zogeheten ‘branchevreemde’ verkoopkanalen voor je zijn. Een regionaal kookboek kan wellicht ook bij de VVV’s worden verkocht, bij regionale musea, cadeauwinkels of kookwinkels. Probeer na te gaan waar jouw potentiële klanten komen of winkelen. Cadeauboekjes in een ziekenhuiswinkel, een zwangerschapsdagboek bij kledingwinkels voor zwangeren. Wijnboek: de slijter. Een lokaal geschiedenisboek bij een stadsmuseum. Breipatronen bij de fourniturenzaak. Wees creatief. Leef je in in de klant en waar hij koopt. Breng je boek bij de koper. Ga bij de winkels langs met een gereed exemplaar en probeer hen met een in-consignatievoorstel over de streep te trekken. Speel met kortingen. Je kunt met je boek niet op prijs concurreren (zie bladzijde 52), maar soepel zijn met korting, raad ik sterk aan. Beter een boek met hoge korting verkocht dan met nul korting onverkocht in het magazijn laten liggen.

			Wellicht doe je inspiratie op door eens een home & gift beurs te bezoeken, zoals ShowUp of de Voor- en Najaarsbeurs in Utrecht. 

			 

			De zelfverkoper

			Een zelfuitgever moet dus vooral ook een zelfverkoper zijn. Je zult zelf veel tijd en energie moeten steken in de verkoop en promotie van je boek. De sociale media zijn daarbij natuurlijk onontbeerlijk. Een eigen website, Facebook, Twitter, Instagram en LinkedIn. Als je al volgers hebt, kun je die regelmatig op de hoogte houden van het boek dat gaat komen. Je kunt alvast stukken tekst beschikbaar stellen. Je kunt bijvoorbeeld ook je volgers laten meedenken over titel en omslag. (Ik zou daar overigens voorzichtig mee zijn; wanneer je een groep mensen twee omslagen laat zien, kiest de ene helft doorgaans voor omslag a en de andere helft voor b. Daar schiet je dus niets mee op.)

			Als je lezingen geeft of workshops, is dat een prachtige manier om je boek te verkopen. Mensen kopen na afloop graag een exemplaar en jij steekt de boekhandelskorting (zie pagina 64) in eigen zak.

			Een webwinkel is natuurlijk ook een prettige en vooral ook professioneel ogende verkoopmogelijkheid. Er zijn clusteruitgevers die je de mogelijkheid bieden een webshop in te richten die eruitziet alsof hij van jou is. In werkelijkheid zit de cluster erachter. De bestellingen worden automatisch door het CB verwerkt, verzonden en de betalingen geïnd. Dat kost je wel enige commissie maar ook hiermee voorkom je de boekhandelskorting.

			 

			 

			Antwerpse Boekenbeurs

			Wie een overzicht wil krijgen van wat er in Nederland en Vlaanderen op boekengebied gaande is, raad ik aan een bezoek te brengen aan de Antwerpse Boekenbeurs. Deze wordt jaarlijks in oktober/november georganiseerd en duurt maar liefst twaalf dagen! Het is een geweldig en zeer drukbezocht boekenfestijn waar alle Nederlandstalige uitgevers acte de présence geven. Er zijn ook heel veel auteurs aanwezig. Wie wil kijken wat er op de markt is, hoe concurrerende titels eruitzien, hoe ze geprijsd zijn en uitgevoerd, bezoekt dit gezellige event.

			Om de grootte van dit evenement aan te geven: in 2018 reden er tien dubbelgeladen CB-vrachtwagens naar Antwerpen, geladen met 606 (!) pallets waarop 250.000 boeken lagen opgestapeld. Het is de allerbeste plek om te zien waar de concurrentie mee bezig is.

			 

			 

			10. TOCH NAAR EEN REGULIERE UITGEVERIJ? Dit kun je verwachten

			 

			Hoewel dit boek in eerste instantie geschreven is voor diegenen die zélf hun eigen boek willen uitgeven, wijd ik toch een hoofdstuk aan de reguliere uitgeverij. Je kunt immers overwegen je manuscript eerst voor te leggen aan een uitgever. 

			 

			Waarom naar een reguliere uitgeverij? 

			De voordelen

			
					1.	Een uitgeverij is een instituut, een náám. Bekend bij afnemers en kopers. Je boek uitgegeven zien worden door een mooie uitgeverij met een goede naam, is veel waard. 

					2.	Zo’n 2500 fysieke en internetboekhandels in Nederland en België worden direct of indirect bezocht, gemaild, gebeld of gesproken op inkoopbeurzen. Er is natuurlijk geen sprake van dat jij dat zelf ook kunt. 

					3.	De kans op succes is bij een ‘echte’ uitgever dus veel groter.

					4.	Jouw boek is in handen van ervaren professionals. Redacteuren, marketingmensen, verkopers en pr-medewerkers. Zij allen hebben kennis van de markt, van hun afnemers en hebben via een perfect distributiesysteem toegang tot die markt.

					5.	Bij een uitgeverij is jouw boek onderdeel van wat ‘een fonds’ wordt genoemd. Je kunt spreken van een kookboekenfonds, of een thrillerfonds. Zo’n fonds is een bedding waarin jouw boek, omringd door gelijksoortige uitgaven, kan gedijen.

					6.	De publicatie van jouw boek wordt begeleid door een pr-afdeling.

					7.	En tot slot, niet onbelangrijk, de uitgeverij investeert en draagt het risico. (Dat kan ook nog anders; zie hieronder.)

			

			 

			De nadelen

			
					1.	Een uitgeverij is een instituut. 

					2.	Daardoor ben jij slechts een van de vele auteurs die de aandacht vragen.

					3.	De kans op afwijzing is heel groot, als je al antwoord krijgt.

					4.	De uitgeverij bepaalt alles – titel, omslag, vormgeving, uitvoering, verkoopprijs; je geeft je boek dus echt uit handen.

					5.	Wellicht verkoop je meer exemplaren, maar verdien je minder (zie verderop over het auteurscontract).

			

			 

			 

			‘Tot onze spijt past uw manuscript niet in ons fonds’

			Het valt te vrezen dat heel wat potentiële auteurs deze dooddoener in hun afwijzingsmail hebben aangetroffen. Een dooddoener? Toch niet. Dit kan namelijk het beste argument zijn om een boek af te wijzen. Daar zijn een paar heel goede redenen voor.

			In de eerste plaats: wellicht ontbreekt het de uitgever aan de nodige kennis in dit segment, en weet hij niet wie de juiste auteurs zijn, welke trends er leven en hoe je een dergelijk boek moet ‘verpakken’, in de breedste zin van het woord.

			Bovendien is hij (nog) niet geloofwaardig naar zijn afnemers, die immers voor dit marktsegment gewend zijn van andere aanbieders te kopen. Het allerbelangrijkste is dat de uitgever zelf iets begrijpt van de boeken. Niet per se inhoudelijk, maar commercieel. Hij kan zich wel verlaten op het inhoudelijke oordeel van deskundigen buiten de uitgeverij, maar het commercieel oordeel kan hij alleen zelf vellen. Ooit werd een manuscript aldus door een specialist beoordeeld: ‘Inhoudelijk is dit boek grote flauwekul, maar het zal wel verkopen.’ Het werd een groot succes.

			 

			 

			Groot of klein?

			Kies je voor een klein, zelfstandig huis of voor een van de grote concern-
uitgeverijen? Ook die hebben beide weer voor- en nadelen.

			De grote uitgeefhuizen zullen minder geneigd zijn onbekende auteurs een kans te geven, maar eenmaal daar uitgegeven, is de kans op succes groter. Er zal een actieve pr-afdeling bestaan, er is geld voor een promotie- en/of advertentiecampagne en boekhandelaren zullen geneigd zijn een ‘groot aangekondigde titel’ groots in te kopen. Daar staat tegenover dat je een van de vele auteurs bent en dus met meerderen moet knokken om aandacht. Want er is geen uitgeverij ter wereld die aan alle boeken evenveel aandacht kán geven. Sommige titels worden net als jonge vogeltjes pardoes het nest uitgegooid in de hoop dat ze kunnen vliegen. Eerder las je al dat zo’n 90% van alle uitgegeven boeken onrendabel is! Die vogeltjes waren dus niet voorbereid op hun vuurdoop.

			 

			Wat is succes?

			Niet alleen auteurs maar ook uitgevers en redacteuren zijn in beginsel optimisten. Ze dromen van toekomstig succes van hun nieuwste boek. Nee, ze wéten gewoon dat het een groot succes gaat worden. Succes is een relatief begrip in het boekenvak. Tienduizend boeken verkopen is veel, heel veel. Honderdduizend exemplaren: vrijwel onmogelijk. Weet, dat als de oplage van een boek drieduizend exemplaren bedraagt, iedereen heel tevreden is als deze na verloop van niet al te lange tijd verkocht zijn. Oplages van vijfhonderd komen ook voor. Laat je niet gek maken door de succesauteurs in talkshows.

			 

			Kleine uitgeverijen hebben vaker een meer gespecialiseerd programma en kunnen jouw boek meer aandacht geven. Ze zijn ook in hun denken en doen waarschijnlijk onafhankelijker. De kans is groot dat de uitgever zijn eigen beslissingen kan nemen zonder eindeloos overleg met allerlei afdelingen die ook hun zegje mogen doen over een manuscript. Misschien is jouw boek bij die kleinere uitgeverij haar ‘grote’ titel voor het najaar. Misschien ben je beter af als nummer 1 bij een kleine dan als nummer 29 bij een grote uitgeverij. Daar staat dan weer tegenover dat hun promotionele middelen geringer zullen zijn. Wat wil je: bankzitter zijn bij een eredivisieclub of basisspeler in de eerste divisie?

			 

			 

			De draagtijd van een boek

			Mijn ervaring is dat de draagtijd van een boek gelijkstaat aan een zwangerschap: negen maanden. Dat wil zeggen: vanaf het moment dat de uitgeverij de positieve uitgavebeslissing heeft genomen (wat overigens ook vele maanden kan duren). Afgezien van het werk dat aan het manuscript en de vormgeving ervan moet worden besteed, zijn er nog andere factoren die een rol spelen. Driemaal per jaar produceert een uitgeverij zijn ‘aanbiedingsbrochure’ met het komende programma. Het samenstellen en produceren van die catalogus nemen sowieso al een paar maanden in beslag. Ben je dus net te laat, dan moet je wachten op de volgende ronde. Maar het kan zijn dat er in die volgende cyclus al een vergelijkbaar boek op de rol staat. Een uitgeverij zal niet gauw twee vergelijkbare boeken voor vergelijkbare doelgroepen in één brochure plaatsen. En voor je het weet ben je een halfjaar of meer verder.

			 

			 

			En welke uitgeverij dan wel? 

			Er zijn 4066 (!) uitgeverijen in Nederland; tot welke wend jij je? Hier een aantal overwegingen.

			
					1.	Je kunt je manuscript natuurlijk naar een aantal uitgeverijen tegelijk sturen. Is dat handig? Je geeft ermee te kennen dat je maar wat doet (zie punt 2). Ik zou me beperken tot de top drie van de meest in aanmerking komende uitgeefhuizen.

					2.	Wát je ook doet: maak een zorgvuldige keuze. Verdiep je in het karakter en de fondsen van diverse uitgeverijen. Maak bij het begeleidend schrijven aannemelijk waarom jouw boek past in het fondsbeleid. Is het te vergelijken met andere uitgaven bij de desbetreffende uitgeverij? Richt het zich op dezelfde doelgroep? Het heeft geen zin om een wijnboek in te sturen naar een zwaar literaire uitgeverij. Don’t throw spaghetti against the wall and see what sticks. Een goede raad is wellicht: vraag een goed gesorteerde boekhandelaar of hij misschien een suggestie heeft. Hij overziet immers het gehele uitgeversveld.

					3.	Geef aan waarom jij vindt dat je manuscript moet worden uitgegeven. Geef argumenten die buiten jezelf liggen. Dus niet dat je zo’n mooie reis hebt gemaakt. Of over het verdriet om het verlies van een dierbare. Verdiep je in het publiek voor jouw boek. Wat gaat jouw boek betekenen voor de lezer?

					4.	Gebruik nooit het argument dat er ‘over dit onderwerp niet eerder een boek is verschenen’. Het standaardantwoord van veel uitgevers zal zijn: ‘Dan is daar waarschijnlijk een goede reden voor, namelijk, er is geen vraag naar.’ 

					5.	Bedenk dat manuscripten niet alleen maar worden beoordeeld op inhoud. ‘Goed’ is niet voldoende voor een positieve uitgave-
beslissing. Ben je actief op social media? Heb je volgers? Heb je een veelgelezen blog? Uitgeverijen verwachten tegenwoordig meer van auteurs dan dat zij hun manuscript inleveren en vervolgens op de verkoopcijfers gaan zitten wachten. Van de schrijver wordt een actieve inbreng verwacht; promotioneel en misschien ook wel verkooptechnisch. Maak duidelijk waar jij staat en wat de uitgeverij van jou kan verwachten.

					6.	Wees flexibel. Natuurlijk, het boek is jouw kindje, maar niet iedereen hoeft daar automatisch verliefd op te worden. Die geweldige titel die jij in je hoofd had, valt misschien helemaal niet goed bij de uitgever. Dat omslagidee: idem. De omvang is misschien veel te groot, waardoor het boek te duur wordt of niet in een bepaalde reeks past. Geef je een beetje over aan de deskundigheid van de redacteur en uitgever. Zij hebben al honderden boeken uitgegeven en weten waarover ze praten. 

					7.	Wat ik eerder schreef, is ook nu waar: ‘From the beginning you must consider yourself an author and think like a publisher’. Uitgeven is een persoonlijk vak waarbij smaak en persoonlijke interesse een grote rol spelen. Maar het is in de laatste twintig, dertig jaar wel een bezigheid geworden waarbij steeds rationeler wordt gedacht. Natuurlijk, een uitgever kan zeggen: dit is een mooi boek, ik geef het uit. Of: dit is een belangrijk boek. Dat kan allemaal nog steeds in het uitgeversvak. Maar vaker zal er gevraagd worden: is er een doelgroep voor dit boek? Is die te bereiken en hoe dan wel? Wat verwachten die lezers in termen van verkoopprijs, omslag en dergelijke? Zijn er – wat genoemd wordt – ‘branchevreemde’ verkoopmogelijkheden, afzet via niet-boekhandelskanalen zoals cadeauwinkels, VVV’s, museumwinkels? In het kort: hoe gaan we dit boek verkopen?

					8.	Bedenk dat een uitgever ook altijd op zoek is naar argumenten waarom een boek níét zal verkopen. 

					9.	Een laatste, heel praktische raad. Kijk op de site van de uitgever hoe deze jouw manuscript wil ontvangen. Digitaal of geprint op papier. En in dit laatste geval: wellicht voorzien van een gefrankeerde retourenvelop.

			

			 

			Via een agent?

			Wie op zoek is naar een uitgeverij voor zijn manuscript, kan proberen een literair agent in te schakelen. In Amerika is dit de gewoonste zaak van de wereld, bij ons is het minder gebruikelijk, hoewel het steeds meer voorkomt. Er is een aantal agenten in Nederland actief (zie pagina 92). Ook hier geldt: kijk op hun websites waar hun specialisaties liggen.

			Een agent inschakelen heeft zeker voordelen:

			
					1.	Hij begint met lezen en is dus een eerste sluis waar je doorheen moet.

					2.	Hij kan goed inschatten bij welke uitgeverij(en) jouw boek thuishoort en bij welke uitgeverij(en) je dus de meeste kans hebt.

					3.	Hij onderhandelt over het auteurscontract, een materie waar jij vermoedelijk niet in thuis bent. 

					4.	Literair agenten bieden soms ook workshops aan, kunnen een leesverslag maken en de redactie voeren.

					5.	Een agent werkt op basis van no cure, no pay en ontvangt een commissie over de verdiensten.

			

			 

			Je hoort weleens zeggen dat jouw manuscript bij een uitgeverij op de slush pile terechtkomt, maar geloof me: bij een agent ligt net zo’n berg. Dus zorg ervoor dat je je materiaal op een goede manier presenteert.

			 

			11. TOCH NOG HULP NODIG?

			 

			 

			Ik heb geprobeerd de vele aspecten van het concipiëren van een boek en het uitgeven ervan zo duidelijk mogelijk te maken. Maar ik kan me voorstellen dat nog niet alle duizend vragen die je had, zijn beantwoord. Want hoe vind je een persklaarmaker? Waar haal je een betaalbare vormgever vandaan? Is het concept van je boek wel helder genoeg? Wat zou de juiste uitvoering ervan moeten zijn?

			Zoals veel dingen in het leven kun je ook het schrijven en uitgeven van een boek in zeven stappen onderverdelen.

			1. Conceptontwikkeling

			Klop het concept? Is het helder genoeg? 

			2. De marketingmix

			Hoe alles met alles samenhangt.

			3. Redactiebegeleiding

			Wie laat je je boek redigeren? En tegen welke kosten?

			4. Vormgevingsproces

			Ontwerp en uitvoering van omslag en binnenwerk. Het aanleveren van een drukklaar bestand.

			5. Drukwerkbegeleiding

			Formaat, bindwijze, papierkeuze en al die andere technische specificaties. Waar kies jij voor en waarom?

			6. Kostenbewaking

			Kun je voldoende inschatten wat al die klussen die gedaan moeten worden, je gaan kosten?

			7. Self-publishing of…?

			Begin je je eigen mini-uitgeverij of sluit je je aan bij een uitgeefplatform of een clusteruitgeverij?

			 

			Wellicht dat je bij het doorlopen van dat gehele schrijf- en uitgeefproces de behoefte hebt aan professionele begeleiding. Voor het gehele traject of voor één of meer van de zeven stappen daarvan. Dan kun je bij mij terecht. Ik kan die vormgevingsklussen voor je regelen. Net als de redactie. Ik kan je – volstrekt onafhankelijk– adviseren over een voor jou geschikte manier van self-publishing. Ik kan – om kort te gaan – van een stapel papier, van een idee, een echt boek maken. Aarzel niet en neem contact met me op voor een advies op maat. 

			Bezoek mijn website www.uitgeefcoach.nl voor meer informatie en tarieven of mail me op info@uitgeefcoach.nl.

			 

			BIJLAGEN

			 

			 

			Appendix 1: RESPECTEER DE RECHTEN VAN DERDEN

			 

			 

			Auteursrecht

			In dit internettijdperk lijkt het wel alsof alles gratis en vrij verkrijgbaar is. Zowel illustraties als teksten worden her en der van het net geplukt en op- en overgenomen op eigen sites en in eigen publicaties. Dat is natuurlijk niet de bedoeling. Sterker nog: het is niet toegestaan. In beginsel rust op ieder creatief werk – tekst, illustratie of foto – auteursrecht. In de praktijk houdt dat in dat je zo’n werk (of een deel ervan) niet zonder voorafgaande toestemming voor publicatie mag gebruiken. 

			 

			Naamsvermelding van de auteur of maker is niet voldoende. Neem dus nooit iets van een derde op zonder schriftelijke toestemming van de rechthebbende. En ik zeg dit niet omdat het gewoon fatsoenlijk is om dat te doen; je wilt immers geen aangetekende brief van een Amerikaans advocatenbureau op de mat vinden. Bedenk ook dat rechten die je achteraf moet betalen, altijd veel meer kosten dan wanneer je ze vooraf netjes had geregeld.

			 

			Concept

			Auteursrecht heeft alleen betrekking op een ‘werk’, dat wil zeggen: op iets wat beluisterd, gelezen of bekeken kan worden. Een concept of een idee kan dus niet gestolen worden. Maar een heel originele invulling of uitvoering van een idee, is wel weer beschermd. Je kunt je op die manier voorstellen dat een plot in een roman zodanig bijzonder is dat hij onder het auteursrecht valt. Of een bijzonder oorspronkelijk recept van een beroemde chef-kok. Aan de andere kant is het recept voor hutspot natuurlijk vrij, maar indien het op een heel originele wijze is opgeschreven, wellicht weer niet. Auteursrecht is niet altijd een eenduidige kwestie. Wees op je hoede en win advies in bij twijfel – of zie van een bepaald plannetje af.

			 

			 

			Verbeterde limericks mochten niet van de rechter

			Een bijzonder geval was het boekje Er was eens een boer in Timboektoe, een handleiding voor het schrijven van limericks. Een kundig en geestig auteur stelde het samen: de techniek van het schrijven van dit soort verzen. Het was een soort handleiding en het spreekt vanzelf dat je dan limericks van derden mag aanhalen ter illustratie van je betoog. De samensteller maakte onwetend echter een kostbare fout. Hij verbeterde sommige rijmpjes in de lopende tekst en nam achter in het boek het oorspronkelijke vers op met de vermelding van de maker. Dit werd echter door de rechter niet toegestaan. Hij had de oorspronkelijke versie in de tekst moeten opnemen en zijn verbeteringen achterin. Wie meer wil weten: www.auteursrecht.nl.

			 

			 

			Teksten

			Het letterlijk overnemen van teksten is niet toegestaan. De makers worden altijd beschermd. (Dat wil zeggen: tot zeventig jaar na hun dood; dan zijn ‘werken’ vrij.) Je kunt dus een bepaalde redenering van een bepaalde bron wel volgen en opschrijven, maar niet letterlijk. Parafraseren is toegestaan.

			 

			Je kunt auteurs wél letterlijk citeren. Je kunt een redenering waarmee je het eens of juist oneens bent, wel met bronvermelding en tussen aanhalingstekens overnemen. Maar dan wel weer in gepaste mate. Dus geen pagina’s lang, maar een paar regels is toegestaan.

			Een boektitel is niet auteursrechtelijk beschermd. Hoe spitsvondig en origineel ook bedacht. Het is natuurlijk wel handig om te weten of jouw titel al bestaat. Dat doe je bij titelbank.nl, waar maar liefst 1,2 miljoen boektitels staan geregistreerd! Dat ligt voor een serie boeken anders. Zo bestaat er een reeks kookboeken onder de serienaam ‘De zilveren lepel’. Die naam is zo specifiek dat je die niet zult kunnen gebruiken. Of de reeks ‘… voor dummies’. Dan ga je de mist in.

			 

			Foto’s 

			Ook foto’s dienen de toestemming te verkrijgen van de oorspronkelijke maker en soms ook van de maker van het afgebeelde object. De Erasmusbrug in Rotterdam is daarvan een verhelderend voorbeeld. In 2004 speelde er een rechtenkwestie met betrekking tot foto’s van dit bouwwerk. De architect claimde dat het fotograferen ervan niet zonder zijn toestemming was toegestaan, tenzij de brug onderdeel was van een nieuwsfeit (een verkeersongeluk bijvoorbeeld). Europese regelgeving, overgenomen door Nederland, heeft daar later in dat jaar verandering in gebracht. Het is sindsdien toegestaan dat ‘gebouwen en beeldhouwwerken die permanent buiten staan, gefotografeerd worden “zoals ze zich daar bevinden’’’. Je mag dus geen achtergronden of belendende gebouwen weg fotoshoppen of kleuren veranderen. Ik vermeld dit detail hier om te laten zien hoe voorzichtig je moet zijn.

			 

			 

			Architectuurfoto’s

			De uitgever van een boek over architectuurgeschiedenis ging op de volgende manier in de fout. De rechter vond het aannemelijk dat je in een uitgave over zo’n onderwerp foto’s (als citaat, als ondersteuning van je betoog) moeilijk kunt missen. Maar de uitgeverij had de fout begaan door hier en daar in het boek paginagrote foto’s van objecten op te nemen. En daarvan vond de rechter dat daar geen inhoudelijke reden voor was, maar dat zij een verkoopbevorderend doel nastreefden en dat was om die reden niet toegestaan.

			 

			Appendix 2:	HET AUTEURSCONTRACT

			 

			 

			Er bestaat in uitgeversland het zogeheten ‘Modelcontract voor de Uitgave van Oorspronkelijk Nederlandstalig Literair Werk’. Het telt maar liefst 28 A4’tjes (inclusief toelichting) en om die reden heb ik het niet in dit boek opgenomen. De pdf-versie kun je downloaden op de website www.vvl.nu. Veel grote uitgeverijen hanteren dit contract. Het is geen vrolijk makende kost, maar het is wel een zeer fatsoenlijke overeenkomst die recht doet aan de belangen van beide partijen. Het legt de rechten en plichten van auteur en uitgeverij vast. 

			Aangezien veel beginnende auteurs erg benieuwd zijn naar de inhoud, neem ik hier de belangrijkste punten door. Mijn toelichtende tekst is cursief gezet.

			 

			Art. 1.1 De auteur verleent de uitgever met uitsluiting van zichzelf en alle anderen een licentie om het door de auteur vervaardigde/te vervaardigen werk, waarvan de titel luidt/voorlopig is vastgesteld op… te exploiteren met inachtneming van de in dit artikel genoemde voorwaarden.

			Je geeft de uitgever het recht om jouw boek, hier ‘het werk’ genoemd, te exploiteren.

			 

			Art. 1.2 De auteur machtigt de uitgever onherroepelijk om de uit zijn auteursrecht voortvloeiende bevoegdheden uit te oefenen ter bescherming en handhaving jegens derden van de bij deze overeenkomst aan de uitgever toegekende bevoegdheden en daartoe, op eigen kosten en zo nodig op naam van de auteur, zowel in als buiten rechte op te treden. 
De uitgever is gehouden de auteur te informeren over te treffen maatregelen. Partijen verplichten zich om elkaar alle gewenste medewerking te verlenen en op eerste verzoek alle benodigde gegevens te verstrekken.

			De uitgever verplicht zich de rechten van de auteur te respecteren en te beschermen, ook in het geval derden met die rechten aan de haal gaan.

			 

			Art. 1.4 en 1.5 De uitgever heeft, met inachtneming van de in dit artikel genoemde voorwaarden, de uitsluitende bevoegdheid om namens de auteur overeenkomsten te sluiten met derden desbetreffende de uitoefening van de in dit artikel genoemde exploitatierechten op voorwaarde dat de auteur van de uitgever het bij het desbetreffende exploitatierecht genoemde percentage ontvangt van het bedrag, vrij van btw, dat door de uitgever wordt ontvangen voor de betreffende exploitaties. […]

			De uitgever heeft de exclusieve bevoegdheid om aan derden licenties te verlenen, waaronder bijvoorbeeld een vertaling bij een buitenlandse uitgever, het werk op te nemen in bloemlezingen, of het te laten voordragen in theater of op televisie.

			 

			Art. 2.1 De auteur verklaart hierbij en staat er jegens de uitgever voor in dat hij volledig gerechtigd en bevoegd is om de in deze overeenkomst genoemde bevoegdheden met betrekking tot het werk te verlenen, dat hij ter zake geen licentie of andere auteursrechtelijke bevoegdheden aan derden heeft verleend of afstand van auteursrecht heeft gedaan en dat derden op het werk geen rechten in de zin van de Auteurswet 1912 kunnen doen gelden.

			Nu verklaart de auteur op zijn beurt dat hij met zijn werk geen rechten van derden schendt.

			 

			Art. 3.1 De auteur verbindt zich om/heeft reeds de volledige persklare kopij uiterlijk op … in handen van de uitgever te stellen/gesteld. Onder persklare kopij wordt verstaan: kopij, vervaardigd met inachtneming van de door het bedrijf van de uitgever gehanteerde regels, die de auteur door de uitgever zo spoedig mogelijk ter hand worden gesteld.

			Er wordt een datum voor het inleveren van de kopij afgesproken.  

			 

			Art. 3.7 Tot de eerste zetproef heeft de auteur het recht om aanpassingen en correcties door te voeren. Indien de auteur daarna nog aanpassingen en correcties in de zetproef wenst aan te brengen en de kosten daarvan hoger zijn dan de kosten die gangbaar zijn voor de correctie van een zetproef van die omvang, kan de uitgever de kosten van deze extracorrectie boven de gangbare kosten verhalen op de auteur, mits de uitgever voorafgaande aan de doorvoering van de extracorrectie de auteur op de hoogte stelt van de daaraan verbonden geschatte kosten.

			Sommige auteurs hebben bij het zien van de eerste proef de neiging om nog van alles en nog wat te gaan veranderen. Dat is niet de bedoeling en dit artikel probeert dit te ontmoedigen. Ik denk overigens dat deze bepaling zelden zal worden toegepast.

			 

			Art. 5.1 De uitgever bepaalt de omvang van de oplage en de verkoop(advies)prijs.

			Het lijkt me duidelijk dat de uitgeverij dat bepaalt en niet de auteur.

			 

			Art. 6.1 De eindverantwoordelijkheid en de beslissingsbevoegdheid over de wijze van exploitatie en over de definitieve vormgeving van een uitgave berusten bij de uitgever. De uitgever zal met de auteur zo veel mogelijk overleg plegen over de vormgeving van een uitgave en is verplicht om een uitgave naar behoren te verzorgen en de exploitatie van het werk te bevorderen.

			Misschien dat dit artikel hier en daar voor wrijving zorgt, maar omslag, vormgeving, marketing en verkoop zijn echt zaken voor de uitgever, hoewel ideeën van de kant van de auteur altijd welkom zijn en serieus genomen zullen worden.

			 

			Art. 7 De auteur ontvangt bij het verschijnen van het werk in boekvorm ... exemplaren gratis en bij iedere herdruk desgewenst ... exemplaren gratis. Bij uitgave in elektronische vorm worden hierover nadere afspraken gemaakt.

			In de meeste gevallen zal een auteur tien exemplaren van de eerste druk ontvangen en drie van iedere herdruk.

			 

			Art. 10 De auteur zal als honorarium ontvangen:…

			Na die dubbele punt kan een heleboel komen te staan. Hoe kun je als auteur worden gehonoreerd? 

			Afkoopsom

			Een uitgeverij kan je vragen een boek voor haar te schrijven. Het zal doorgaans om een non-fictietitel gaan in het wat praktischer genre: een kookboek, een reisgids of een cadeauboek. Algemene non-fictie dus bestemd voor een breed publiek. Het honorarium kan bijvoorbeeld vanaf duizend euro tot enkele duizenden euro’s gaan. Het betreft hier dus een afkoopsom of ook wel lumpsum.

				

			Royalty’s

			Royalty’s kunnen op twee manieren worden berekend. Een percentage over de verkooprijs minus btw of een percentage over wat de ‘netto-opbrengst’ wordt genoemd. Dat is het bedrag dat de uitgever van zijn afnemers ontvangt. Neem een boek van € 19,95, dan is het excl. btw-bedrag € 18,82. Bij een honorarium van 10% ontvangt de auteur dus € 1,88 per exemplaar. Let wel: per verkócht exemplaar! En dat pas in het voorjaar volgend op het jaar waarin het boek is verschenen. Royaltypercentages beginnen bij non-fictie bij 6% à 8% over de verkoopprijs minus BTW en kunnen oplopen tot 10%; echte toppers ontvangen 20%. 

			Van een percentage over de netto-opbrengst (doorgaans 10%) zal doorgaans sprake zijn bij verkoop aan groothandels met een korting van 55% of meer.

			 

			Voorschot

			Vaak zal de auteur bij ondertekening van het contract en/of bij inlevering van het manuscript een niet-terugvorderbaar voorschot ontvangen. De hoogte daarvan kan bijvoorbeeld zijn: het honorarium dat verschuldigd zou zijn indien de helft van de voorgenomen oplage is verkocht.

			NB Het voorschot wordt te zijner tijd verrekend met de verschuldigde royalty’s.

			 

			Art. 11. Afrekening

			Ieder jaar, uiterlijk op …, zal de uitgever over het voorafgaande kalenderjaar de auteur een afrekening zenden…

			Een zeer uitgebreide afrekening met oplagecijfers, verkochte exemplaren, beschadigde exemplaren, recensie-exemplaren en dergelijke. Plus de datum waarop het verschuldigde bedrag zal worden overgemaakt.

			 

			Artikel 16 Verlaging/opheffing van de prijs

			Wanneer na verloop van twee jaar na verschijnen van enige druk blijkt dat het restant van de oplage bij de uitgever naar diens oordeel tegen de vastgestelde prijs onverkoopbaar is, is de uitgever bevoegd om de prijs van het werk te verlagen. De auteur ontvangt dan het percentage van de royalty als bedoeld in artikel 10, berekend over de verlaagde prijs.

			Het begrip ‘het verlagen van de prijs’ is een vriendelijke formulering voor het woord ‘ramsjen’ of ‘opruimen’.

			 

			Appendix 3:	EEN UITGEEFPLAN

			 

			 

			Als je je boek aan een uitgever wilt aanbieden, kun je in plaats van in het wilde weg een boek schrijven in de hoop dat iemand het zal willen uitgeven, beter eerst een uitgeefplan opstellen. Dat is een voorstel voor een boek dat je als idee aanbiedt. (Ook hier weer: aan een uitgever die daarvoor in aanmerking komt.) Er zijn wel auteurs die hier heel huiverig tegenover staan: ‘Straks pikken ze mijn idee.’ Die angst lijkt me ongegrond. Als er op een goede dag een auteur binnenkomt met een idee dat jou bevalt, waarom zou je dan op zoek gaan naar een andere auteur terwijl de deskundige, de specialist al voor je staat. Dat is niet logisch.

			 

			Voorstel eerst, manuscript later

			Mocht je al begonnen zijn met schrijven, maar spreekt jou het idee van een uitgeefplan aan, richt je daar dan als eerste op. Een goed voorstel is meer welkom dan een compleet manuscript, zeker voor een non-fictieboek. Ik weet dat boekvoorstellen in Amerika tientallen pagina’s kunnen bevatten; het zijn haast kleine boeken op zich compleet met een inhoudspagina. Mij lijkt dat een beetje overdreven. Maar een goed voorstel werkt: het zégt gewoon veel meer dan een manuscript. Hieronder het modeluitgeefplan van Marianne Schönbach Literary Agency, een van de Nederlandse agentschappen.

			 

			Uitgeefplan [titel] / kreet

			Het boek
[Inhoudelijke samenvatting van het boek/project.]

De auteur
[Betrokken partijen (auteur, illustrator, fotograaf), wie doet wat, netwerk van de betrokkenen, bijvoorbeeld branchevreemde contacten.]

De doelgroep
[Omschrijving van de doelgroep, zo concreet mogelijk formuleren, inclusief getallen (bijv. hoeveel kinderen jaarlijks naar groep 1, hoeveel huwelijken enz.). Afzetten tegen actuele markt: waarom juist nu (trend)? Eenmalige uitgave of potentie om bijv. jaarlijks te worden herdrukt?]

			 

			USP’s/concurrentie*
[Het boek en de auteur afgezet tegen concurrerende titels en vergeleken met succesvolle titels uit hetzelfde segment.]

Specificaties
[Geschatte omvang/aantal woorden; omvang; uitstraling m.b.t. vormgeving en illustraties; uitvoering, zoals gebonden/paperback enz.; bijzondere afwerkingen, als leeslint, stansvormen].

Prijs*
[Inschatting verkoopprijs en waarom (prijselasticiteit).]

			 

			Marketing en pr-mogelijkheden
[Breed beschrijven (van aanbiedingsfolder tot adverteren bij herdrukken) of alleen aantal ludieke acties noemen die specifiek zijn voor dit project.
Gemoeide kosten (kan ook bij totale financiële plaatje) en evt. gegarandeerd marketingbudget dat je wilt besteden aan de uitgave (ook denken aan evt. herdrukken en advertenties op dat moment).]

Planning*
[Wanneer verschijnen? Ophangen aan bepaalde kalenderdatum (Moederdag, aanvang schooljaar enz.)? Ook belangrijke inkoopmomenten (beurzen, Manuscripta) niet vergeten en materiaal dat dan klaar moet zijn. Presentatie op specifiek moment?]

Financieel*
[Verwachte oplage, inschatting kosten/kostprijs (indien die jouw verantwoordelijkheid zijn). 
Honorarium verschillende betrokken partijen (komt vaak later aan de orde).]

[* = indien van toepassing] 

			 

			 

			Erg belangrijk om hieraan toe te voegen: wat is jouw elevator pitch? In één zin kunnen zeggen a. waar je boek over gaat, b. voor wie het is bedoeld, en c. waarom het uitgegeven moet worden. (En dit alles binnen de tijd dat de lift op jouw verdieping is.)

			Je kunt een en ander nog nader invullen. Het helpt om het genre te vermelden. Dan kun je denken aan Actualiteit – Biografie – Commerciële roman – Fantasy – Geschiedenis – Gezondheid – Historische roman – Jeugdboek – Kinderboek – Kookboek – Kunst – Lifestyle – Literaire fictie – Management – Memoires – Mindfulness – Natuur – Populaire psychologie – Populaire wetenschap – Prentenboek – Psychologische roman – Psychologische spanning – Psychologische thriller – Religie – Spanning – Sport – Vrouwen fictie – Waargebeurd – Young adult.

			Misschien dat je de intro kunt beginnen met een of twee spetterende beginregels: de kern van jouw thema. Een paar krachtige kreten, 
citaten uit jouw tekst. En in één zin waarom dit het beste boek is op zijn gebied. Denk aan de zevensecondenregel eerder in dit boek 
(pagina 33).

			Maak in de beschrijving van jezelf duidelijk waarom jij de uitgelezen persoon bent om dit boek te schrijven. Maak er geen droog verhaal van, maar lardeer het met intrigerende, belangstelling opwekkende en persoonlijke informatie. Ik las eens een bio van een heel serieuze en gewaardeerde marketingman, die liet weten ook goocheltrucs te bedenken die hij vervolgens verkocht. Kijk, dát maakt nieuwsgierig!

			Vergeet vooral ook niet te vermelden of je volgers hebt op social media, of je al een achterban hebt. Ik weet van goede aantrekkelijke boekideeën die door uitgevers zijn afgewezen omdat de auteur geen blogger was of geen goedbezochte Facebookpagina had.

			Probeer zo goed mogelijk aan te geven wat de doelgroep is die dit boek gaat kopen. Het liefst met concrete getallen. Per jaar zijn er 169.000 geboortes in Nederland. Aantal moestuinen: 240.000. Eerstejaars studenten: 99.000. Enzovoort. Probeer de motieven van de kopers te doorgronden.

			Ik raad af wat sommige auteurs nogal eens willen: een omslagvoorstel meesturen. Doe het niet! Uitgevers zijn a. eigenwijs en b. weten vermoedelijk beter dan jij hoe dat boek eruit moet zien. En zelf in elkaar gezette omslagen zien er per definitie heel knullig uit. Geloof me maar.

			En bij een kinderboek: stuur géén illustraties mee. De uitgever ziet die zelf wel voor zich en heeft ongetwijfeld een eigen illustrator op het oog.

			 

			Appendix 4:	VOORBEELD COLOFONPAGINA

			 

			 

			De colofonpagina is zonder meer de saaiste bladzijde van een boek en er is dan ook geen lezer die de inhoud ervan tot zich neemt. Toch is hij niet onbelangrijk. Ik wijd er liever de laatste pagina aan. ‘Officieel’ wordt pagina 4 daarvoor gereserveerd. Bij gebrek aan ruimte elders kun je er ook de illustratieverantwoording opnemen. Hieronder een modelcolofonpagina.

			 

			Dit boek is een uitgave van Uitgeverij Het Zwarte Schaap

			www.uitgeverijhetzwarteschaap.com

			www.facebook.com/uitgeverijhetzwarteschaap

			 

			© 2018 Frank Noë

			© 2018 Uitgeverij Het Zwarte Schaap

			 

			Eerste druk: april 2015 

			 

			Omslagontwerp: Lianinline Grafisch Ontwerp, Son

			Binnenwerk: ReproDesign, Deventer

			 

			ISBN: 978 90 823475 8 6

			NUR: 442

			 

			Dit boek is met de grootst mogelijke zorgvuldigheid samengesteld. Noch de auteur, noch de uitgever stelt zich echter aansprakelijk voor eventuele schade als gevolg van eventuele onjuistheden en/of onvolledigheden in deze uitgave, alsmede voor onjuist gebruik of navolging van gegevens en/of adviezen in deze uitgave.

			Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of op enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

			Appendix 5:	NAMEN EN ADRESSEN VAN UITGEEFPLAT-FORMS, CLUSTERUITGEVERIJEN, literair agenten en beeldbanken

			 

			Onderstaande lijst van uitgeefplatforms is bij lange na niet volledig. Het is een kwestie van zelf kijken en googelen, offertes aanvragen en reviews lezen. 

			 

			Uitgeefplatforms

			Uitgeverij Boekenbent – www.boekenbent.com

			Boekengilde – www.boekengilde.nl

			Boekenplan – www.boekenplan.nl

			Boekscout – www.boekscout.nl

			Brave New Books – https://home.bravenewbooks.nl

			CB – www.cb.nl

			Eburon – www.eburon.nl

			Eigenbeheer – eigenbeheer.nl

			Gigaboek – www.gigaboek.nl

			Uitgeverij Gopher – www.gopher.nl

			Jouwboek – jouwboek.nl

			Kindle Direct Publishing – https://kdp.amazon.com/nl_NL

			Kirjaboek – www.kirjaboek.nl

			Kobo Writing Life – www.kobo.com/nl/nl/p/writinglife

			Lecturium Uitgeverij – https://lecturium.nl

			Lulu – www.lulu.com/nl

			Mijnbestseller – https://home.mijnbestseller.nl

			Mijneigenboek – https://www.mijneigenboek.nl

			Palmslag – https://palmslag.nl

			Pumbo – www.pumbo.nl

			Zelfjeeigenboekuitgeven – http://www.zelfjeboekuitgeven.nl/pod

			 

			Clusteruitgevers

			New Book Collective – www.newbookcollective.com

			Deze organisatie biedt de boeken van de samenwerkende uitgeverijen daadwerkelijk aan de boekhandel aan inclusief de grote ketens.

			 

			B for Books – https://bforbooks.nl

			Hierbij is actieve verkoop aan de boekhandel een optie.

			 

			De Vrije Uitgevers – www.vrijeuitgevers.nl

			 

			MultiLibris – https://multilibris.nl/wp

			 

			Literair agenten

			Het kantoortje van Remco – www.hetkantoortje.nl

			Marianne Schönbach Literary Agency – www.schonbach.nl

			Sebes & Bisseling Literary Agency – https://sebes.nl/nl

			Van Grunsven Creative Management – www.vangrunsvencm.com

			 

			Beeldbanken

			Dit zijn vier van de bekendste beeldbanken met een paar honderd miljoen (!) professionele foto’s en illustraties. Je hebt de keus uit een paar verschillende pakketten of abonnementen. Neem bij de bronvermelding de naam van de beeldbank op plus de naam van de oorspronkelijke maker. Overigens overlappen de collecties elkaar wel.

			Shutterstock – www.shutterstock.com/

			Adobe Stock – https://stock.adobe.com/nl

			Dreamstime – https://nl.dreamstime.com

			 

			Veel historisch materiaal is te vinden bij Wikimedia, dat overigens niet allemaal rechtenvrij is te gebruiken. Klik op ‘more details’ als je een geschikte foto hebt gevonden om te zien of deze vrij te gebruiken is. Ook hier natuurlijk altijd de rechthebbende vermelden.	

			Wikimedia Commons – https://commons.wikimedia.org/wiki/Main_Page

			 

			Appendix 6: DE 42 BESLISMOMENTEN

			 

			Fysieke aspecten van het boek

			Oriëntatie

			[image: 37574.jpg]	staand 

			[image: 37576.jpg]	liggend

			[image: 37578.jpg]	vierkant

			 

			Formaat

			Ronde of rechte rug

			Bandmateriaal

			Bindwijze

			[image: 37580.jpg]	paperback

			[image: 37582.jpg]	hardback

			[image: 37584.jpg]	genaaid

			[image: 37590.jpg]	gelijmd

			[image: 37593.jpg]	gebonden in papieren band

			[image: 37595.jpg]	gebonden met stofomslag

			[image: 37600.jpg]	gebonden in flexi-cover

			[image: 37602.jpg]	spiraalband

			[image: 37628.jpg]	paperback met flappen

			[image: 37630.jpg]	paperback met stofomslag

			[image: 37632.jpg]	dikte van de platten

			 

			Kapitaalbandjes

			Schutbladen

			Papiersoort

			[image: 37635.jpg]	houtvrij romandruk

			[image: 37637.jpg]	houtvrij offset

			[image: 37639.jpg]	mc

			[image: 37642.jpg]	gramsgewicht

			[image: 37644.jpg]	opdikking

			 

			De marketingaspecten van het boek

			[image: 37646.jpg]	titel

			[image: 37652.jpg]	ondertitel

			[image: 37661.jpg]	omslag, voorplat

			[image: 37663.jpg]	omslag, belettering

			[image: 37666.jpg]	omslag, achterplat

			[image: 37673.jpg]	verkoopprijs

			[image: 37675.jpg]	onderwerp

			 

			Verkoopkanaal

			[image: 37677.jpg]	boekhandel 

			[image: 37679.jpg]	warenhuis

			[image: 37681.jpg]	boekenclub

			[image: 37683.jpg]	budgetkanaal (bijv. Kruidvat)

			[image: 37685.jpg]	witte boekhandel

			[image: 37687.jpg]	branchevreemde kanalen

			 

			Promotiemogelijkheden

			[image: 37689.jpg]	betaald

			[image: 37692.jpg]	onbetaald

			[image: 37694.jpg]	betaald in ruil voor afname

			 

			Soort boek

			[image: 37697.jpg]	genre

			[image: 37699.jpg]	publiek

			 

			 

			 

			 

			 

			OVER DE AUTEUR

			 

			 

			Frank Noë (1950) is sinds 1972 werkzaam in het boekenvak, waarvan 38 jaar als uitgever van algemene non-fictie en cadeauboeken. Hij werkte bij drie gerenommeerde uitgeverijen, waar hij zo’n 1500 boeken uitgaf. Sinds enkele jaren is hij samen met een collega eigenaar van een uitgeverij, Het Zwarte Schaap, dat gespecialiseerd is in nostalgisch-regionale en historische kookboeken. Boeken met recepten maar vooral ook met verhalen achter die recepten.

			Ook coacht hij auteurs die een boek willen uitgeven. 

			 

			Register

			 

			aanbiedingsbrochure, 60, 64, 73

			A-boeken, 67

			agenda’s, 55

			Antwerpse Boekenbeurs, 69

			architectuurfoto’s, 80

			auteurscontract, 64, 75, 81-85

			auteursrecht, 78

			backlist titels, 67

			bandmateriaal, 44

			barcode, 49

			bindwijze, 43

			binnenwerk, 37

			bladspiegel, 56

			boekhandelskorting, 64

			boektitel, 79

			bol.com, 66

			branchevreemde verkoopkanalen, 68

			btw-nummer, 61

			Calibre, 58

			CB, 61, 63-65

			CB compact, 61

			Centraal Boekhuis, 61

			citeren, 79

			clusteruitgeverij, 64, 68

			colofonpagina, 57, 66, 90

			Commissariaat van de Media, 52

			concept, 17, 18, 20, 27, 28, 76, 78

			corps, 56

			correctie, 47, 48, 54

			EAN, 50

			e-book, 58, 59

			embossing, 46

			Epub, 59

			extra correcties, 47

			flexibel gebonden band, 43

			flexibound, 43

			focus, 20

			folie, 46

			fonds, 70, 71

			font, 56

			formaat, 34, 35, 41, 42

			foto’s, 80

			gebonden, 38, 39, 43, 44

			gelijmd, 43

			gelumbeckt, 43

			genaaid, 43

			Google Docs, 58

			hardback, 38, 39, 43

			honorarium auteur, 51

			houtvrij offset, 45

			houtvrij romandruk, 45

			HVO, 45

			HVR, 45

			illustraties, 49

			illustratieverantwoording, 55

			in consignatie, 65, 68

			InDesign, 57

			integraalband, 43

			interlinie, 56

			invalshoek, 35, 36

			ISBN, 50, 55, 63, 65

			kapitaalbandjes, 44

			Kindle, 59

			kopwit, 56

			leeslint, 46

			liggend formaat, 41

			literair agent, 75, 92

			machine coated, 45

			marketing, 17, 38

			marketingmix, 27

			mass market paperback, 42, 43

			MC, 45

			micro-uitgeverij, 60, 61

			netto opbrengst, 62

			No plot? No problem!, 23, 24

			noodzakelijheid, 20

			NUR, 19, 40

			oblong, 41

			O-boeken, 67

			omslag, 29, 57

			omslag, de belettering, 31

			omslag, het achterplat, 32

			omslag, het voorplat, 28

			omslagontwerp, 49, 57

			ondertitel, 27

			opmaak binnenwerk, 49

			opmaken, 56

			oriëntatie, 41

			paper laminated cover, 43

			paperback, 38, 39, 43

			paperback met flappen, 43

			paperback met stofomslag., 43

			papier, 45

			parafraseren, 79

			particuliere verkoopprijs, 62

			persklaar maken, 48, 53

			platte tekst, 56

			PLC, 43

			pocketboek, 42

			POD, 15, 61, 63

			printing on demand, 15, 61, 63

			rechte rug, 41-46

			rechten van derden, 78-80

			redactie, 47

			register, 54, 55

			reguliere uitgeverij, 70-75

			ronde rug, 41-46

			royalty, 62

			rug, 23, 42-46

			rugwit, 56

			S-boeken, 67

			schreefletter, 56

			schutblad, 45

			self ends, 45

			self-publishing, 60-64

			spiraalband, 43

			spotvernis, 46

			staartwit, 56

			standaardformaten, 41

			stockbureau’s, 48

			stofomslag, 43

			succes, 14

			titel, 18, 22, 27, 28

			titelpagina, 55, 57

			trade paperback, 43

			typografie, 31

			uitgeefplan, 86-89

			uitgeefplatform, 61, 62, 91

			uitgeven in eigen beheer, 61, 63

			uitgeversnummer, 50

			uitvoering, 34, 35, 38

			uurprijzen, 47

			variabele kosten, 50

			vaste boekenprijs, 52

			vaste kosten, 47

			verkoopprijs, 33, 41, 51

			vierkant, 41

			voorkosten, 47

			vormgever, 30, 57

			vormgeving, 30, 39

			Wat blieft u?, 38

			W-boeken, 67

			webwinkel, 68

			Word-sjabloon, 57

			zelfverkoper, 68

			zetspiegel, 56

			zeven-secondenregel, 33, 89

			zijwit, 56

			 

			colofon

			 

			 

			Dit boek is met de grootst mogelijke zorgvuldigheid samengesteld. Noch de auteur, noch de uitgever stelt zich echter aansprakelijk voor eventuele schade als gevolg van eventuele onjuistheden en/of onvolledigheden in deze uitgave, alsmede voor onjuist gebruik of navolging van gegevens en/of adviezen in deze uitgave.

			 

			Dit boek is een uitgave van UitgeefCoach

			www.uitgeefcoach.nl

			 

			© 2018 Frank Noë

			© 2018 UitgeefCoach

			 

			Eerste druk: december 2018 

			 

			Omslagontwerp en binnenwerk: ReproDesign, Deventer

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of op enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

			 

		

		
			Hoe zit dit boek in elkaar?

		

		
			Hoe zit dit boek in elkaar?

		

		
			Hoe zit dit boek in elkaar?

		

		
			Uitgeven of uitgegeven worden?

		

		
			Uitgeven of uitgegeven worden?

		

		
			 

		

		
			Uitgeven of uitgegeven worden?

		

		
			Uitgeven of uitgegeven worden?

		

		
			Zeven onverbiddelijke wetten

		

		
			Zeven onverbiddelijke wetten

		

		
			Zeven onverbiddelijke wetten

		

		
			Zeven onverbiddelijke wetten

		

		
			Zeven onverbiddelijke wetten

		

		
			Zeven onverbiddelijke wetten

		

		
			 

		

		
			Zeven onverbiddelijke wetten

		

		
			Zeven onverbiddelijke wetten

		

		
			Zeven onverbiddelijke wetten

		

		
			Zeven onverbiddelijke wetten

		

		
			Hoe alles met alles samenhangt

		

		
			Hoe alles met alles samenhangt

		

		
			Hoe alles met alles samenhangt

		

		
			Hoe alles met alles samenhangt

		

		
			Hoe alles met alles samenhangt

		

		
			Hoe alles met alles samenhangt

		

		
			Hoe alles met alles samenhangt
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			Hoe alles met alles samenhangt

		

		
			Hoe alles met alles samenhangt

		

		
			Hoe alles met alles samenhangt

		

		
			Hoe alles met alles samenhangt

		

		
			Een ronde of een rechte rug

		

		
			Een ronde of een rechte rug

		

		
			Een ronde of een rechte rug

		

		
			Een ronde of een rechte rug

		

		
			Een ronde of een rechte rug

		

		
			Een ronde of een rechte rug

		

		
			Het Word-bestand is klaar; en nu?

		

		
			Het Word-bestand is klaar; en nu?

		

		
			Het Word-bestand is klaar; en nu?

		

		
			Het Word-bestand is klaar; en nu?

		

		
			Het Word-bestand is klaar; en nu?

		

		
			Het Word-bestand is klaar; en nu?

		

		
			Het Word-bestand is klaar; en nu?

		

		
			Self-publishing how-to

		

		
			Self-publishing how-to

		

		
			Self-publishing how-to

		

		
			Self-publishing how-to

		

		
			Self-publishing how-to

		

		
			Help, mijn boek is klaar!

		

		
			Help, mijn boek is klaar!

		

		
			Help, mijn boek is klaar!

		

		
			Help, mijn boek is klaar!

		

		
			Help, mijn boek is klaar!

		

		
			Toch naar een reguliere uitgeverij?

		

		
			Toch naar een reguliere uitgeverij?

		

		
			Toch naar een reguliere uitgeverij?

		

		
			Toch naar een reguliere uitgeverij?

		

		
			Toch naar een reguliere uitgeverij?

		

		
			Toch naar een reguliere uitgeverij?

		

		
			Toch nog hulp nodig?

		

		
			Toch nog hulp nodig?

		

		
			Respecteer de rechten van derden

		

		
			Respecteer de rechten van derden

		

		
			Respecteer de rechten van derden

		

		
			Het auteurscontract

		

		
			Het auteurscontract

		

		
			Het auteurscontract

		

		
			Het auteurscontract

		

		
			Het auteurscontract

		

		
			Een uitgeefplan

		

		
			Een uitgeefplan

		

		
			Een uitgeefplan

		

		
			Een uitgeefplan

		

		
			Voorbeeld colofonpagina

		

		
			Namen en adressen

		

		
			Namen en adressen

		

		
			De 43 beslismomenten
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